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CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ 
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HAJSZÁLAKAT 
h ö l g y e k a r c á r ó l , kar járó l végleg ki-
irtja felelősséggel a „Miracle" töiv. védett 

r T v e ? z e P o l l á k S a r o l t a 
hajeltávolitó specialista kozm. intézete 
(Andrássy-ut 38. I. em A Nagy áruházzal 
szemben). Ártalmatlan, fájdalom nélküli 
kezelés. Rögtöni hatás. Minden eddigit 
felülmúl ! Óvakod unk utánzásoktól. Vi-
dékre a szert utasítással diszkréten küldi 
F o g a d e g é s z n a p S z é p s é g h i b á k 
k e z e l é s e . A r c g ő z ö l é s , a r c m a - s z á z s 
a r c á p o l á s . - (12 é v i m ű k ö d é s . ) 

T e l e f o n 157—98. 

Horváth Akos 
kézimunka üzletei 
BUDA PEST 

Ipartelep és főüzlet: 
ERZSÉBET-KÖRÚT 24. sz. 

Fiókok: Kossuth Lajos-utca 11. 
Vámház-körut 6., Lipót-körut 18. 

ROYAL NAGYSZALLODA 
B U D A P E S T E N 
Éttermei megnyíltak. Ebéd teríték 4 K, vacsora 
teríték 5 K. Kitűnő konyha. Elsőrangú zene. 

M É S Z Ö L Y 
LÁSZLÓ 
MODERN FOTÓMŰVÉSZETI SZALONJA 

B U D A P E S T 
IV. KER., BÉCSI-UTCA 5. 
T E L E F O N 53-85. 

LOHR MÁRIA — KRONFUSZ 
A főváros első és legrégibb osipketisztitó-, 
vegytisztitó- és kelmefestő gy&ri intézete 

B U D A P E S T , VIII. KER. , B A R O S S - U T C A 85. SZ. 
Fiókok: II., Fö-utca 27, IV., Eskü-ut 6 és Kecske-
méti-utca 14, VI , Andrássy-ut 16 é s Teréz-körut 

39, V., Harmincad-utca 4, VIII., Józset-körut 2. 

Qz e&vcr 

Emésztési zavarok és székszorulásban s/ctivédők már 
egyszeri használat után meggyőződéssel ismerik el, de 
orvosok is konstatálják, hogy a 

»» 
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tabletta orvosi és fisiologiai szempontból is a legjobb 
hashajtó és háziszer, mert nem a belek izgatása, de az 
emésztő és áthasonitó szerveknek a rendes működésre 
való segítése által természetes módon fejti ki hatását. 

Ara: 1 doboz (25 doboz) I kor. 20 till., 10 adag 50 fill. 
Kapható gyógyszertárakban és drogéria üzletekben (angro). 
Főraktár Budapesten „Szent Péter" gyógyszertár Rákóczi-
tér 2. Török József Király-utca 12. Kochmeister Frigyes 
utódai Hold-utca 8. — Mintát küld képviselete: Bónis 

István Budapest, Wesselényi-utca 35. 

V E R E S p h o t o m f i v é s z e t i s z a l o n j a 
B u d a p e s t , V., H a r m i n c a d - u 3. 
(Bécsi-utca sarok.) Telefon 135-70. 

„Sz inház i ÉIe t " - re h iva tkozássa l á rkedvezmény ! 

elsöpörte a haszontalan és ártalmas francia 
és angol szépítőszereket. Manapság aki 
félti egészségét és tiszta, üde, fiatalos és 
városias arcot kiván, Dr. ju tas synak , 
a hírneves kozmetikai orvosnak arcápoló-

szereit használja. 
Dr. Jutassy krém . . . 5 K 
Dr. Jutassy szappan 2 K 
Dr. Jutassy púder . . 5 K 

Kapható minden jobb üzletben. — Főraktár: 
K O Z M E T I K A I GVÓGYINTÉZET, 
Budapest, VI., Kossuth Lajos-utca 4. szám. 
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A szerkesztésért felelős: INCZE SÁNDOR távollétében KORDA SÁNDOR. 

Névtelen hősök. 

Előfizetési árak : 
levelezőlap-melléklettel 
Budapes t és v idékre 
E g é s z é v r e 10.— kor . 
Fé lév re 5.50 . 
Negyedévre 3.— « 

Egyes szám á ra : 
Budapes ten 24 fi l lér . 

Vidéken és a Máv. 
pá lyaudvara in 30 fill. 

SZÍNHÁZI ÉLET 
ILLUSZTRÁLT SZÍNHÁZI 

MŰVÉSZETI ÉS MOZI HETILAP 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL az ö s s z e s 

budapes t i s z ínházak egész heti sz in lapjával . 

Hirdetések d í j -
s z a b á s szerint. 

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal : 

Erzsébet-körút 22. 

Telefon 34—97. 

ióta fegyverzaj közepette játsza-
nak a magyar színházak, aligha 

, folyt le még olyan szép szín-
házi este, amilyen szépnek, 

nemesnek és felemelőnek az Operaház 
Erkel-reprize, a „Névtelen hősök" felújí-
tása ígérkezik. 

A héten lesz éppen harmincöt eszten-
deje, hogy a most lebontott régi Nemzeti 
épületében, melyben 
akkor az Opera is meg-
húzódott, bemutatták 
Erkel honvéd-operá-
ját. Akkor is nagy 
kulturális esemény volt 
ez. Erkel Ferenc, a 
legnagyobb magyar 
komponista, már ré-
góta hallgatott és most 
Tóth Edével, a „Falu 
rossza" országos nevü 
szerzőjével irt egy ope-
rát. A bemutató a leg-
ragyogóbb külsőségek 
között zajlott le. Az 
uj opera szerepeit az 
akkori magyar ének-
művészet legjelesebb 
nevei énekelték. Ilonka szerepében Ná-
dat/né Katalin szopránját élvezte a kö-
zönség, Elek szerepét Perotti kreálta. 
Parasznyayt. az öreg falusi lelkészt, Ódry 
Lehel, Csipkés Tamás komikus szerepét 
pedig Kőszegi, a kiváló basszista alakí-
totta és énekelte. 1880 november 30-án 
tartották meg a bemutatót, amely szép és 
lelkes sikert aratott. 

Azóta azonban harmincöt esztendő 
teli el. A magyar verselés technikája Tóth 
Ede óta rengeteget haladt s a hangszere-

lés művészete is fejlődött harmincöt esz-
tendőt. így jutott Kern Aurél, az Opera-
ház igazgatója arra az elhatározásra, hogy 
a verselés és a hangszerelés elavult ré-
szeit — kegyeletsértés nélkül — revide-
áltatja arra hivatott művész-emberekkel. 
A szöveg hellyel-közzel naiv részeit ő 
maga igazította ki Bakonyi Károly kitűnő 
társaságában, a hangszerelésnek azokat a 

helyeit pedig, amelyek 
ma már elavultaknak 
tekinthetők, Rékai 
Nándor ruházta fel a 
modern fülnek megfe-
lelő hangzással. 

Természetes, hogy 
ezzel a klasszikus ma-
gyar operán lényeges 
változás nem esett. 
Meséje, jelenetei, sőt 
legtöbbnyire mondatai 
is ugyanazok marad-
tak, valamint meló-
diáihoz sem nyúlt ava-
tatlan kéz. A restaurá-
lás munkája a lángelme 
feltétlen tiszteletének 
jegyében folyt le. így 

aztán magát, a. gyönyörű Erkel-operát 
fogja hallani az Operaház közönsége. 

Szép és lélekemelő színházi este lesz, 
szebb minden háborús előadásnál. A da-
rab a magyar szabadságharc eseményeiről 
szól, négy felvonása közül a második a 
magyar honvédtábor mozgalmas képét 
varázsolja elénk, zenéje pedig Erkelé, igy 
hát klasszikus, színmagyar zene. 

A Kern-rezsim evvel a premier-jellegü 
reprizével igazán helyes uton indul el. 

Erkel Ferenc 



2. oldal SZínUÁZl ÉLET 

Varsányi tánco ln i tanul . 

Lengyel Menyhért színművéből láza-
san folynak már a próbák. Egészen uj, 
szenzációs szerepe lesz Varsányi Irénnek. 
Egy táncos nőt játszik. 

Megtudtuk, hogy Nirschy Emiliánál 
tanulja ezt a szerepét. Ezért elmen-
tünk az Operaház művésznőjéhez, a Sas-
utca 18. szám alatt levő táncakadé-
miájaba. 

— irénkéről . . . sajnos a próbákat 
már teljesen befejeztük, sajnos azért, mert 
kedvesebb, szorgalmasabb és hálásabb 
tanítványom azt hiszem nem lesz soha. 
Varsányi a táncban is művésznő. Ö, aki so-
hasem táncolt, majd meglátja, olyat fog 
produkálni, hogy csodájára jár majd a 
világ . . . 

Nagyon sokat dolgozott, ha egy figura 
nem jól ment, nyolcvanszor is megismé-
telte. ha még ugy izzadt is. 

Én körülbelül 40 figurára tanítottam, 
de inkább pózokra, mint pl. a szöcske 
szökellésére, madár szárnymozdulatokra 
és más ritimikus és plasztikus mozdula-
tokra. Varsányi Irén szóval olyan táncosnő, 
aki nem a lábával, hanem inkább a kar-
jával és mimikájával táncol. 

Táncórájának idején minden növendé-
kem lázban égett és boldog volt az, aki 
egy pillanatra a kulcslyukon benézhetett 

Természetes, ezek után érthető türel-
metlenséggel várjuk már Varsányi Irén 
szenzációs táncát a Lengyel Menyhért 
darabjában. 

Jó kabal la . A Vígszínház a napok-
ban az „Őnagysága ruhája" címlapján 
szereplő neveknek következő összeállítását 
kapta vidékről: 

Fedák Sári 
Csortos Gyula 

Szerémy Zoltán 
Kertész Dezső 

Haraszthy Hermin 
Fodor Arthur 

Pallay Rózsi 
Mészáros Gizi 

Dallos Olga 
Gombaszögi Ella 

Vincze Z s i g m o n d f ő h a d n a g y . 
A sok színházi katona közül Vincze 

Zsigmond is olyan, aki a háború eleje 
óta viseli a császár kabátját, a fronton is 
volt már és most itthon végzi katonai 
dolgát. A Király színház kitűnő karmes-
tere hosszú ideig Zomborban volt, ahol 
a 23-as honvéd-regrutákat képezte ki. Itt 
komponálta azt a zombori nótát, amely 
azóta a huszonhármas legények ezred-
nótája lett. Az óta a „ Tilos a csók" és 
a „Limonádé ezredes" kitűnő komponis-

! tája már a 17-esekhez került. De a nótá-
jával olyan emléket alkotott magának 
Zomborban, hogy ott soha többé el nem 
fogják felejteni. 

Vincze Zsigmond főhadnagy 
a Király-színház karmestere. 



SZfnuÁZ! ÉLET* 3. oldal 

Köl(én\J Ilona. 
— Cimképünkhöz. — 

A kupléknak nagy sikerük volt azon 
a helyen, amely egy időben Nagy Endrét, 
majd Medgyaszay Vilmát, most pedig 
Bárdos Artúrt nevezi gazdájának. De hogy 
egy kupiéba a közönség spontán elragad-
tatásban beletapsoljon, az most, az idei 
szezonban történt meg először. És pedig 
megtörtént kétszer egymásután és minda-
két izben Kökény Ilona parázs ötletessé-
gének szólt a szokatlan helyen felviharzó 
taps. Egyszer a „Grette" cimii kupléjába 
tapsolnak bele ugy, hogy alig tudja a 
harmadik strófáját megkezdeni, aztán a 

„Csizmacipő" cimü kupléjának is viharo-
san feltörő taps követi a második strófáját, 
holott a kupié java még hátra van. 

Ami a chanson számára Medgyaszay 
Vilma, azt jelenti a tősgyekeres pesti kupié 
számára Kökény Ilona. A műfaj hangja 
itt már teljesen összeolvadt a művésznő 
hangjával. És aki értékelni tudja azt a 
különleges művészetet, amelyet Pesten a 
kabaré képvisel, az ugyanígy értékelni 
tudja a Kökény Ilona pazar ötletességét, 
gazdag készségét és mindenekfelett hal-
latlanul tékozló temperamentumát. 

És azonkívül a szépséget is. Kökény 
Ilona a legszebb pesti asszonyok egyike. 
Mint a mellékelt ábrán látható. 

A szép p lakát . 
Az utcán most egy szép szines 
plakát fogja meg az ember szemét. 
A plakát az «Őnagysága ruhája* 
nagy vigszinházi sikerét hirdeti. A 
darab utolsóeiiőtti képébőt való 
a jelenet: Csortos, mint a divat-
szalon Királya, lebegteti a sokféle 
drága szövetet, és Fedák Sári, 
mint a szenzációs ruha tulajdonosa, 
az immár országos hirü coboly-
bundában a lornyettezi a gyönyörű 
kosztümöt, amelyről a darab szól. 
A plakát mint kép és művészi 
alkotás, az alakok beállításában, 
a szinek gyeagén és mégis élénk 
harmóniájában szemmelláthatólag 
mesteri kéz munkája. És nem is 
kell a plakát sarkábah álló autog-
rammot megkeresni, úgyis tudjuk« 
hogy ezt a plakátot csak Vadász 
Miklós festhette. A Vígszínház, mint 
mindig, most is az elsők között 
is legelső forráshoz fordult. 



4. oldal tffriUÁZi ÉLET 

Színházi vequiválás. 
(Major rajzaival.) 

A napokban ez a kis hir 
Járta be az egész várost 
A Nemzeti műsorából 
Requirálták — a Vasgyárost. 

Csak ha nagyon szigorú a 
Requirálás, ugy lesz siker 
így hát a Vígszínházból a 
Vastapsot requirálni kell. 

És e kisded indítványon 
Sem nélkülöz jogalapot 
Sok vén kritikus fejéről 
Vigyék el a — vaskalapot. 

Minden fémet requirálni 
Ugy hallom, hogy most ez a cél 
Mért nem requirálják akkor 
Az Ilonát, aki Aczél. 

Élelmezés körül is nagy 
Bajok vannak magyar honba 
A levesbe nagyon jó lesz 
A nagy meg a két kis Gomba. 

A zenész szintén ügyesen 
Töltse be most ezt a tisztet 
Ezért itt ne chopinkodjék 
Hanem adjon elő Lisztet. 

A kincstárnak szüksége van 
Most edényre, nagyon'sokra 
Requirálják hát a Lábast 
Jó lesz — főzési célokra. 

I 
« 

A titkos drámaírókat 
Elvitetném. Bizony el én. 
Mivel köztük a legtöbbnek 
Vajat találni — a fején ! 

(sz. e.} 



SZinUAZi ELET 5. oidai 

A dult arcok legdultabbjá-
val rohant be hétfőn Zugligeti 
a szerkesztőségbe. Fehér szal-
makalapját rádobta az asztalra 
és megsimította verejtékes hom-
lokát. 

— Uraim, — mondta komo-
ran és ünnepélyesen, — a ma-
gyar színészet becsületéről van 
szó. 

— Nos? 
— Uraim, töredelmesen és 

őszintén megmondok mindent. Hallották Önök 
a Max Pallenberg nevét? 

— Hogyne. Több izben. Mert itt van Pesten. 
* — Na kérem. Ültem a kávéházban és meg-

láttam Pallenberget, aki félrevonulva bújta a ber-
lini lapokat. A kényszerítő szükség és az önér-
zet sokáig vészes csatát vívott bennem. Végre a 

szükség győzött. Odamentem és így szóltam : 
„Bocsánat, Zugligeti Ede vagyok, Magyarország 
elismert, legnagyobb színésze. Bizalommal for-
dulok Önhöz, adjon kölcsön egy koronát. Leg-
közelebbi kétezer koronás fellépti dijamból meg-
adom. Most otthon felejtettem a pénztárcámat". 
Pallenberg résztvevően és hosszasan megnézett, 
szemmelláthatólag sajnált és átnyújtotta a koronát. 

— Hol van itt a magyar színészet becsülete ? 
— De gondolják meg, uraim, én azt mond-

tam neki, hogy én vagyok a legnagyobb magyar 
szinész. Ha meg nem adom neki a koronát, mit 
fog .gondolni az egész magyar színészetről ? 

Átnyújtottuk Zugligetinek a koronát. De meg 
is vigasztaltuk. 

— Ne féljen a magyar színészet becsülete 
miatt. Pallenberg magát egyszerűen egy szegény 
futóbolondnak nézte. Őrültnek. 

— Szóval akkor nem kell megadnom neki a 
koronát ? 

— Nem. Adja ide vissza. 
— Olyan őrültnek még Pallenberg sem hisz 

engem. 
Felvette a kalapját és csakugyan feldöntött 

vele egy tintatartót. A kalap is „tintás lett, de ez 
csak a fehér kalapot zavarta. Öt nem. Büszkén 
távozott. 

Kiráiy-szinház—„Karikagyűrű". Mészöly felv. 

Tisza Karola—Rátkay Márton 
(Ilonka) (Le Journal) 

Tisza Karola—Rátkay Márton 
(Ilonka) (Le Journal) 



6. oldal SZinUÁZl É L t T 

Öltözök harca. 

°ta öldöklő villongás folyik 
két budapesti szinész-öltöző között. 
Az egyik öltöző a Király szinház-

•ikáMnús' házban van. Latabár, Rátkai, Ma-
gyari és Raskó öltözködnek benne. A másik a 
kabaré úgynevezett emeleti öltözője, ahol Boross, 
Sajó, Huszár és Raskó és a vendég Rózsahegyi 
maszkírozzák magukat. 

A csata ugy kezdődött, hogy a kabaristák 
egy vidám képeslapot küldtek a királyistáknak. 
Erre ezek másnap egy másik képeslappal felel-
tek, amelyen visszaviccelték a kabaristákat. Per-
sze ők sem hagyták magukat és most már 
zárt levélben küldtek olyan viszonválászt a ki-
rálybelieknek, amelyet nem lehet nyilt levelező-
lapra bizni. 

így kergette egyik vicc a másikat. A válasz-
adás sora most már a királyistákon volt. Sokáig 
törték a fejüket méltó feleleten. Végre elhatá-
rozták, a viszon-viszonválaszt versben fogják meg-
irni. Nekiültek mind a négyen, Latabár, Rátkai, 
Magyari és Raskó — és kiizadtak egy hosszú 
gunykölteményt a kabaristák ellen. 

A kabaré-öltöző megkapta a verset. „Csak nem 
hagyjuk magukat a Királytól lefőzni ?" És neki 
ültek ők is a fejüket törni. Végül megállapodtak 
abban, hogy ők is verset fognak irni, de illuszt-
rálják. Csakugyan meg is szerkesztettek egy gyil-
kos verset és ahoz egy gúnyos karikatúrát 
mellékeltek. És lesték a hatást. 

Ekkorra már hire, ment a nevezetes csatának 
a színházi világban. És esténként már színészek és 
írók egész csoportja várta a választ vagy a ka-
baréban, vagy a Királyszinházban aszerint, amint 
a királyisták vagy a kabaristák következtek a 
válaszadással. Ezúttal a Királyszinház következett 
és Bohémia lázas izgalommal várta, hogy milyen 
trompfot fognak a királyisták kieszelni. 

A királyisták pedig fogták magukat és testü-
letileg felkeresték a kávéházban. Major Henrik 
mestert, a rajzolót. Előadták neki a tényállást 
és megkérték, hogy rajzoljon nekik egy képet, 
amelyen a kabaristák isten gyanánt imádják őket 
a Király-belieket. Major nevetett és ott nyomban 
megcsinálta a rajzot. Rátkaiék diadalüvöltéssel ro-
hantak ki a kávéházból és rögtön átküldték a 
rajzot a kávéházba. 

A kabaristák megdöbbenve fogadták a külde-
ményt. Erre már nehéz lesz válaszolni. Majornál 
jobb színházi karikaturistát úgysem tudnak ta-
lálni. Végre Boross a fejére csapott: 

— Kérjük meg Majort, hogy csinálja meg 
nekünk az ellenrajzot. 

És másnap ők is testületileg felkeresték Ma-
jort a kávéházban. 

— Kérlek szépen, — mondották neki — ha 
már igy megvicceltél bennünket, most rajzolj 
nekünk is De valami olyat, ami nagyon fáj a 
kutyáknak. Valami olyat, hogy szeretnének a kaba-
réhoz szerződni, de mi szóba sem állunk velük. 
Major megint nevetett és megint nyomban meg-
csinálta a rajzot. A királyisták Mackensen ajánló-
levelét tartják a kezükben, de Bárdos Artúr gő-
gösen elutasítja őket A kabaristák diadalkiáltás-
sal vitték haza a képet és elküldték a Király-
szinházba. 

A Király-beliek most le vannak sújtva. Hir 
szerint Ferencz József-kabátban akarják felke-
resni Heltai Jenőt, hogy irjon egy kupiét a ka-
baristák ellen, aztán felkeresik küldöttségileg 
Szirmai Albertet, hogy zenésítse meg, végül fel-
keresik a Bárd céget, hogy a kottát adja ki és 
terjessze el az egész országban. Raskó még 
grammofonba is bele akarja énekelni. 

DÁN TESTVÉREK 
cs. é s kir. udvari s z ű c s ö k 

O 

V., DOROTTYA-U. 5-7. 
(HITELBANK PALOTA.) ::: 



Rózsa S . La josná l . 

Milyen ellentét! Kint sötét borongos 
idő, egyszerre elémtárul derű és boldog-
ság. A boldogság, mely a Rózsa S. Lajos 
Andrássy-uti lakásában ütött tanyát. 

Nemsokára megjelenik a művész és 
elkezdünk diskurálni és a következőket 
mondja : 

— Mindenek előtt irja meg, hogy üd-
vözlöm a budapesti közönséget, melytől 
a világ mindent igérő szer-
ződéseért sem tudnék meg-
válni. 

Szerepeimről és terveim-
ről nem sokat mondhatok. 
Tanulom a Wagner reper-
toiromat németül, mert egy 
igen régi vágyam fog telje-
sedésbe menni. Énekelni fo-
gok a háború után a New-
Yorki Metropolitan Opern-
house-ban. Remélem, kapok 
az Operától erre a célra 
hosszabb szabadságot. A 
dolog egyébként már rend-
ben lenne. Mert már a há-
ború előtt énekeltem Berlin-
ben a Metropolitan Wagner-
dirigense Herz előtt, ugyan-
akkor meghallgatott Gatti 
Gazaca is. 

Az én további terveim 
nem is az én terveim, ha-
nem az Operáé. Az opera 
készül a Mesterdalnokok 
előadására, melyben legna-
gyobb örömömre Hans Sachs 
szerepét éneklem. Sigfried-
ből a vándort, Rajna kin-
cséből Wotánt tanulom. 
Lesz magyar opera újdon-
ság is ifj. Ábrányi Emilnek : 
Don Quijote, melyben enyém 
a címszerep. 

SZinUÁZi ELET 7. oldal 

Rózsa S. Lajos és családja. Mészöly felv. 

Családomról ?. . . Kritikától sohasem 
féltem, de van egy nagyon szigorú kriti-
kusom, kitől nagyon félek és ez Béla 
fiam. Igen őszinte kritikus, aki azt is 
szokta mondani ; apám, ma nem nagyon 
voltál disponálva ; pedig még csak a 
Barcsay-utcai gimnáziumnak I. osztályú 
tanulója. 

— Hogy hogy találkoztam Macken-
sennel? Temesváron énekeltem.1; Az éppen 
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akkor ott időzött Baron Ritter v. Fogler 
vezérezredesnek nagyon tetszettem. O 
mesélt rólam Mackensennek, aki azt a 
kívánságát fejezte ki, hogy szeretne engem 
hallani. Akkor Joánovits kormánybiztos, 
főispán táviratilag megkérte az Operát, 
hogy még egy fellépést engedélyezzen, 
így hallgatott meg azután Mackensen is. 
Nagyon kedves bájos ember A fényképét 
emlékül adta az autogrammjával, majd 
elkérte cimemet és megígérte, hogy egy 
nagy fényképet küld nekem a háború 
után, ami szerinte nemsokára lesz. 

Beszélgetés közben a szomszéd szo-
bából zongaraszó hallatszik. 

A kis fiam zongorázik. Ugy-e milyen 
jól játszik? Pedig még csak négy éve 
tanul. 

— Hát még ha énekelni hallaná — 
szól közbe Rózsáné — az apja összes 
szerepét tudja. Neki is legkedvesebb „Tor-
reádor". 

— Látja, hogy szereti a feleségem a 
fiamat, — mondja Rózsa és arca a bol-
dogságtól ragyog — nemcsak a fiamat 
szeretem ám, hanem az uramat is. Persze, 
őt rajtam kivül is sokan szeretik. De — 
és itt szinte csudálatosan csillogott gyö-
nyörű szép* fekete szeme, — ugy senki 
mint én. 

Még egyszer körültekintettem a szo-
bában, hogy megmaradjon bennem emléke 
egy végtelen bájos müvészotthonnak, a 
sok babérnak, virágnak és rózsának, amit 
Rózsának adott a publikum. Az ajtóból 
még egyszer utánam szólt, irja meg, hogy 
sokszor és szeretettel üdvözlöm a Szín-
házi Éléét olvasóit. 

Séta a temetőben. 

Hideg, őszi szél sir a temetőkert fölött. 
Ifjuságukat vesztett kopasz fák szomorúan 
hajladoznak jobbra, balra. 

Négy kis lány sétál a temető utján, 
négy ismerős, fiatal arc, a szél pirosra 
csipte arcukat. A színiakadémia növendé-
kei. Virágot hoztak, 

Egy irányban megyünk. Elhagyjuk a 
Battyány manzoleumot, elmegyünk a Deák-
sir mellett, aztán az ut mellett, egy ko-
szorúkkal borított sirdomb előtt megállunk. 

Rengeteg babérkoszorú, sok-sok her-
vadt, halott virág. Tetejükben friss és il-

latos gyöngyvirágcsokor. Gyöngyvirág. A 
Mester virágja. Gyöngyvirágot vitt abbá-
ziai és váradi utakon az Asszonynak. 
Gyöngyvirágot kért betegágya mellé. 
Gyöngyvirágot vitt utolsó útjára, a halott 
Újházi .fehér keze szeretettel pihent az 
utolsó gyöngyvirágcsokron. 

A babérkoszorúk majdnem hogy elte-
metik a fejfát : Itt nyugszik Újházi Ede, 
élt 74 évet. . . 

Négy kis lány, négy kis csokrot tett a 
sirra. Aztán elmentek. A fiatalok, az örökké 
fiatal sírjától. . . 

A szomszéd síron is sok virág. A Mes-
ter kedves szomszédságba került: Lech-
ner bácsi nyugszik mellette... 

Sétálunk a sírkertben. De sok kedves, 
színházi ember pihen itt Egy hófehér sir 
elé érünk : Itt nyugszik, ki Jászai Mari 
volt, am ig é l t . . . Jászai Mari, a régi Nem-
zeti-szinház köveiből emeltetett síremléket 
magának, még életében.. . 

A szél elül, a sárgult levelek elpihen-
nek a temető-uton. Csend, béke honol 
mindenütt és a temetőkertbe csendesen, 
lábujjhegyen bevonul az alkony. 

Jászai Mari síremléke. 
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Amikor szinész 
operál színészt 

A szépművészeti fő-
iskola épületében el-
helyezett hadikórház 
vezető orvosa szinész 
ember. Operaénekes 
kezeli ott a sebesült 
katonákat: Dr. Dalnoky 
Viktor, az Operaház 
kitűnő művésze. 

A napokban beállí-
tott a kórházba a szi-
nész-orvoshoz egy szi-
nész-páciens. Tollagi 
Adolf, kit a közönség 
még a régi népszín-
házi időkből ismer. 

— Mi újság Tollagi 
bátyám ? 

— A kezemen van 
egy mérges daganat. 
Meg kell operálni. Nem 
vagyok katona, de be-
jöttem a hadikórházba, hogy szinész ope-
ráljon meg. 

Az operáció néhány perc múlva meg-
kezdődött, és vidám vérek kíséretében 
folyt le. 

— Vágj csak fiam, hadd vérezzek 
általad a h a z á é r t . . . 

Az operáció kitűnően sikerült. És a 
színházi krónikás feljegyezheti, hogy 
miután annyiszor megesett már az, hogy 
szinész szinészt megvágott (ugy öt korona 
erejéig) megtörtént az is, hogy szinész 
szinészkollegáját megoperálta. 

Beszélgetés Drégely Gáborral. 

A lakásán hiába keresné most az 
ember Drégely Gábort. A „Kisasszony 
férje" szerzője elég izgatott életet él. 
Ami a hivatala után — lévén a székes-
főváros egyik kiváló mérnöke — szabad 
ideje marad, azt folyton a darabja sze-
replőivel tölti, vagy a Beőthy-szinházak 
igazgatósági irodájában tanácskozik fel-
merült fontos apróságokról, vagy levelet 
ir Bécsbe, vagy egyebet dolgozik az uj 
darab körül. 

Hosszas kutatás után találtuk meg az 
Abbazia-kávéházban, ahol éppen bécsi 
leveleket tanulmányozott. 

Dalnoki Viktor az Operaház tagja, tart. ezredorvos megoperálja 
Tollagi Adolfot, a Népszínház volt kitűnő komikusát. 

— Dolgom, hálistennek van elég. 
Azért hálistennek, mert szeretettel végzem. 
Reggeltől estig van lótni futni valóm, 
de semmi fáradságot nem sajnálok a 
„Kisasszony férjé"-től. Ugy vagyok vele, 
mint az apa, aki a fiáért dolgozik, ha 
már megvan a fiu. 

— Az előadás milyennek ígérkezik? 
— Lehet-e ezt kérdezni a Magyar-

szinház esetében ? Minden darabom onnan 
indult el a nemzetközi útra, de nemcsak 
a régi emlékek szeretete füz ehez a szín-
házhoz, hanem az a szenzációs művészi 
gárda, amelynél szerző nem is álmodhat 
különbet. Gombaszögi Frida, Bátori Giza, 
Törs Jenő, Z. Molnár László és Krányi, 
és mind a többiek egytől-egyik nagyszerű 
művészemberek, akikkel élvezet dolgozni. 
Gombaszögi Frida ma pláne egy szen-
zációs meglepetéssel szolgált mindnyá-
junknak. A próba ideje már elérkezett, 
és ő még nem volt sehol. Végre megér-
kezett. Földigérő nehéz télikabátban lépett 
be a színpadra. Mindnyájan köréje sereg-
lettünk, hogy miért késett; csak nincs 
valami ba j? Felelet helyett ledobta a téli-
kabátját és ott állott abban a gyönyörű 
ruhában, amelyet Holzernél már meg-
csináltatott, s amelyben az egyik felvonást 
játszani fogja. 
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— Milyen a ruha? 
— Nem szólhatok. Becsületszóval fo-

gadtam diszkréciót. Ez a ruha maga egy 
esemény lesz. 

— Más esemény van e-még? 
— Mit tesz Isten : van. Tegnap kaptam 

ezt a táviratot: „Stück Veihnachtspremiere 
Volkstheater. Drahtet, ob ich oder Marton 
Kontrakt schliesse. Engel" Ez röviden azt 
jelenti, hogy a Stadttheater elolvasta a 
darabomat Engel József, a neves bécsi 
iró fordításában, és már a budapesti be-
mutató előtt elfogadta. Karácsony előtt 
lesz a bemutató. Engel szívességből meg-
kötötte volna a szerződést, de nem volt 
rá szükség, Marton Sándor dr. maga 
utazott fel Bécsbe, hogy nevemben aláírja 
a darab első külföldi szerződését. Már 
tőle is kaptam táviratot. Közölte, hogy 
Törzs szerepét Bécsben Kramer, Virányiét 
Lakner, Gombaszögi Fridáét a szép Voj-
voda, és Bátori Gizáét Metternich-Wallentin 
Klára grófnő fogja játszani. 

Eddig tartott beszélgetésünk a „Sze-
rencse fia", az „Isteni szikra" és a 
„Kisasszony férje" világhírű szerzőjével. 
Mindezek után a darabot magát is illenék 
ismertetni. De nem szabad. A darab egy 
páratlanul érdekes trükkön alapszik. Ennek 
a hatását nem szabad előre elvenni a 
közelgő bemutató közönségétől. 

Egy ló, egy tüzér. 

A fiatal iró generációnak egyik legnépszerűbb 
tagja, az Egyszerű királyfi kedves szerzője, Szép 
Ernő tudvalevőleg mint tüzérönkéntes szolgálja 
hazáját Jó kedve, vidámsága a császár kabát-
jában sem hagyta el, mint azt az alábbi kis 
eset is mutatja. 

Szép Ernő ezrede a Balaton mentén gyakor-
j latozott. Az önkéntesek egy tiszt vezetése alatt 

Veszprémből átlovagoltak Balatonfüredre. Útköz-
ben lesántult Szép Ernő lova és igy vonaton 
kellett visszavinni Veszprémbe. Az összes ön-
kéntesek és Füred apraja nagyja kikísérték a 
Füreden is olyan népszerű irót az arácsi vasút-
állomásig. 

Egy teherkocsiba szépen elhelyezte lovát, 
aztán maga is felkapaszkodott, rágyújtott egy 
cigarettára és kilógatta a lábát. 

Így utazott Veszprémig. 
A kocsi oldalára pedig krétával ráirta : Egy 

i ló, egy t ü z é r . . . 

Kommentár nélkül. 
Budapest, 1915. nov. 21. én. 

Kedves Kátl<ai bácsi! 
Tegnap, amikor a „Karikagyűrű" operettet 

harmadszor adták elő, én elmentem a szin- i 
házba és megnéztem az előadást. A darab nekem 
nagyon tetszett. A szereplők nekem mind 
tetszettek , de édes anyám a tanúm, hogy a 
Rátkai bácsi pompás ötletei és tréfái, továbbá 
szerepének kiváló alakítása felülmúlták az 
összes szereplők tehetségét. Habár én a papi 
pályát választottam magamnak, mégis végig 
próbáltam Rátkai bácsi szerepét, az összes 
tréfákkal és dalokkal együtt. Bajosan fér össze 
ez a „Színészi tehetség" a papi pályával ! Ezek 
azonban csak mellékcselekmények, a főcse-
lekmény a tanulás. Ebben aztán elég jól állom 
meg helyemet, amennyiben értesítőmben a 
2-es szám nem volt található, kivéve a 
„Szépirás-"t, amit ezen a levélen a Rátkai 
bácsi meg is láthat. 

Kivánom, hogy Rátkai bácsi ötleteinek a 
közönség nevetése feleljen visszhangul. De 

ne tessék újból zavarba hozni a jobb szélső 
páholyban ülőket, amidőn a trubaduri jelmez-
ben folyton odanéz, nem csekély zavart okozva 
ártatlan kislányoknak. Különben többet nem 
irok, mert tanulmányaimnak engedem át ma-
gamat. 
Őszinte tisztelője : Ferenczy György 

II. A gimn. tanuló 

FENYVESI JENŐ 
F O G T E C H N I K A I M Ű T E R M E 

Budapest, VII., Thököly-ut 6. Telefon Józs. 52-26. 
Készít f o g s o r o k a t , a rany- és p la t ina -koronák , 
c sapos fogaka t s tb . l egművész ibb kivi telben. 

M Ű V É S Z E K N E K N A G Y Á R K E D V E Z M É N Y . 
Fogad reggel 9 ő r i t ő l j s t e 6 őráig. 

PÁLMAI CIPŐK 
a l e g j o b b é s l e g o l c s ó b b . 
Kérjen 1915. évi árjegyzéket. 

D U D A P E S T , VII., T E R É Z K Ö R Ú T 29. 
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SZÍNHÁZI VERSIKÉK. 

Mert az orosznak nem marad 
A rabja 
S mert a Wig műsorán szerepel 
Egy darabja, 
Már nem „busul a Lengyel* . . . 

Jó ismerősöm három 
Férj, kinek a házasság 
Csak járom. 
S szól az egyik, amint véle 
Az utcát járom : 
Már ma 
Megváltottuk a jegyeket 
A Névtelen hősök előadására, 
A névtelen hősök 
Előadásán ott lesznek hát 
A hévtelen nősök. 

11. oldal 

Üssenek agyon, 
Ha nálunk a színészt 
Nem becsülik meg nagyon, 
Minden ellenvélemény dobva van 
És Önök velem egyet értnek 
Nézzék : a róla elnevezett hegyen, 
Már is szobra van 
A kabaré i f j ú színészének : Gellértnek. 

* 

Rezon, ha 
A sok színháznak is van végre 
Egy jó szezonja. 
De biztos egy : 
Legjobban a Népoperának megy. 
Ez valóság és nem mese, 
Hetek óta akarok a Népoperába menni, 
De jegyet nem tudtam venni 
Egy este se. 

Szenes ember 

Az Operaház legutóbbi Mig-
non-előadásának számos ese-
ménye között a legérdekesebb 
és legfontosabb kétségtelenül 
az volt, hogy Philinet nem 
Sándor Erzsi énekelte, és 
hogy Mignont — Sándor Erzsi 
énekelte. Az operajáróknak a 
legfinomabb gurmandéria volt 
ez már a kommünikékben és 
az előadás alatt művészi gur-
mandériából nagy zeneéleti 
eseménnyé emelkedett. Ez a 
Mignon-előadás nem egy nagy-
nevű koloraturának egy más 
területre való kedves és sze-
szélyes elkalandozása volt, 
hanem Sándor Erzsi egy döntő 
nagy diadala. Egy estén eldőlt, 
•hogy egész más is tud lenni, 
mint amilyennek eddig láttuk. 
És most egy u] Sándor Erzsi 
bámulatos művészi pályafutása 
kezdődik. Pedig az eddigi 
Sándor Erzsi is világhírt tudott 
szerezni magának. 
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/Wegjött a Sári ! 
Szövegét irta : Ernőd Tamás. 

Zenéjét szerzé: Zerkovitz Béla. 

Amerre megfordul az ember, mulatók-
ban, zenés kávéházakban ezt adják tud-
tunkra : Megjött a Sári. És ez a tény 
Zerkovitz vidám melódiájának szárnyán 
lett köztudomásu. A „Megjött a Sár i . . 
egyike lett a legnagyszerűbb Zerkovitz-
slágereknek : 

Künn a ligetben nyári forró délután, délután 
Vig bakatánc volt, száz dada táncolt, ujjongott 

[a nép: 
Zengett a nóta, fujt a banda rettentő trombitán, 
Rakta a csárdást, walzert, polkát minden kis 

[cseléd. 
Pergett a sok lány, mint a gyöngy, 
Ámde a Sári legkülönb 
A Zöld Vadászban, hej a Sári volt a legkülönb! 
Es alig jött a bálba, máris szólt az induló : 

Refr. : Megjött a Sári ! 
A szivünk Sárikája, Sárikája, 
Sára! 
A szivünk ezt a kint már ki nem állja! 
Sára! 
Kié vagy mára, 
Szólj valahára, 
Mindnyájunk Sárikája, Sárikája, 
Sára! 
Ó szivünk Sárikája, Sárikája, 
Sára, 
Ki mellé ülsz, pintyőkém, egy pohárra? 
Sára, 
No valahára 
Gyere az ölembe, Sárikám ! 

Ősz derekán a fákra hullott már a dér, őszi dér, 
Északi szél fujt künn a ligetben és kihalt a táj... 
Sári kiment a Zöld Vadászhoz, tudja ég, hogy 

miér' ? 
Vége a bálnak és a banda már rég messze jár... 
Szivébe markolt künn a bú, 
Lám, node lám, a háború ! 
Lám, no de lám, hogy mit müveit a világháború? 
S a civilek közt halk morajjal zümmögött a szó: 

Refr. : Megjött a Sári : stb. 

Sári pakolt és még azon nap útra ment, útra 
[ment, 

Gyors vonatokkal és csomagokkal ment a front 
[felé, 

Hadviselésben ámbár nem volt ő talent', ő talent', 
Mégis a harminckettes ezred-zászlót meglelé . . . 
Éppen az ezred sorban állt, 
Rendjelek osztására várt. 
Sári, no persze, bizton hitte, hogy őrája várt. 
Trombita harsant, dob dübörgött, szólt az induló : 

Refr. : Megjött a Sári ! stb. 

Zenéje megjeleli: : Rózsavölgyi és Társa zeneműkiadó cégnél 
(Szervita-tér 3.) Ara 2 korona. 

A végzetes 
„Karikagyűrű' 

Korláth Olt, a fiatal betétszerkesztő, 
már régen rimánkodott ideáljának, a bájos 
és müveit Major Annának, egy csókért. 
Hosszú sétákat tett vele és az utcán 
hosszasan magyarázta az imádott hölgy-
nek a csók gyönyöreit. Éppen egy hir-
dető-oszlop elé értek. Anna szilárd elha-
tározással és önkéntelen humorral mu-
tatott a plakáton diszlő szinlapra: 

— Kap egy csókot, de előbb látni 
akarom a karikagyűrűt. 

Korláth Olt nem akarta elérteni a finom 
szójátékot. Minden további vita nélkül — 
este nyolc óra előtt lévén — a Király 
színházhoz vitte az ideált. A kapuban 
Anna, mint müveit nő, sietett a tévedést 
leszegezni. 

— Egy kis félreértés van a dologban, 
kedves Olt. Én nem ilyen színházi kari-
kagyűrűt gondoltam, hanem komoly jegy-
váltást. 

De Olt nem az az ember, aki megér-
tene valamit, amit nem akar^megérteni. 
Odament a pénztárhoz és Annával együtt 
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jegyet váltott, A da-
rabot megnézték. 

Elragadtatással 
szemlélték, mint 
jegyzi el Király Ernő 
Lábas Jucit, aztán 
Olt hazakísérte imá-
doti hölgyét. Otthon 
aztán követelte a 
csókot. De Anna 
hajthatatlan maradt. 

— Értse meg 
végre, házasságot 
akarok látni. Addig 
nincs csók. Olt erre 
a nemes felháboro-
dás hangján szólt: 

— Kirikagyíirüt 
akart látni? Elvit-
tem sziuházba. Je-
gvet akart váltani? 
Váltottunk jegyet a 
kasszánál. Házassá-
got akart látni? Lá-
tott azt is. A darab 
végén Király elvette 
Lábast. Mit akar még? 

Anna meg volt győzve. Oltnak való-
ban tökéletesen igaza volt. A lányok sin-

csenek fából. És Anna kapitulált. Korláth 
Olt „Éljen Sztojanovics" kiáltással átveite 
a csókot. 

Bodrogi Zsigmond, népszerű varieté Vákár Vilmos, a Royal-Orfeum Stella Gyula, a Vígszínház kitűnő 
komikus, távirász-őrmester, I. oszt. tagja, szakaszvezető. művésze káplár, 

vitézségi éremmel kitüntetve. 

Szinészkatonák 



14. oldal SZinUÁZl ELLI 

s 
Éjféli találkozás. 

F ilusi történet négy felvonásban. Filmre alkal-
mazta Dr. Janovics Jenő. 
Rendezte Garas Márton. 

Főszereplők : 
Berky Lili, Várkonyi Mihály, Gömöri Vil-
ma, S z e n t g y ö r g y i István, V e s z p r é m y n é , 

D e z s é r i , Tárai. 

Abban a pompás sorozatban, amely 
Kolozsvárról Budapesten keresztül az in-
ternacionális filmpiacra jut és nevet sze-

pompásan megkomponált interiőrökön, me-
lyek egy izzó diámai cselekménynek ad-
nak hátteret. A régi betyár romantikából 
való a darab meséje. Tévedés azért azt 
hinni, hogy az Éjféli találkozás azoknak 
a daraboknak a recipéjét használta fel, 
amelyek külföldön ál-magyar és hazug 
rekvizitumokkal akarnak hatni. A darab 
finom megrendezésében, a színészek klasz-
szikusan tökéletesen játékában megfino-
modnak még azok a jelenetek is, ame-
lyekben tényleg betyárok a főszereplők és 

Berky Lily, Gömöry Vilma, Várkonyi Mihály. 

rez a magyar filmgyártásnak, kétségen 
kivül a legelső helyen áll a Royal szálló-
beli Apolló szinház hétfői bemutatója, az 
Éjféli találkozás. Falusi történet, mondja 
róla a színlap. Hozzátehetjük, hogy igaz 
magyar falusi történet ez, a magyar falu 
dr ga és ismerős levegője lengi keresztül 
a képeket, a magyar parasztszobák és 
magyar nemesi kúriák tágas termeinek 
ismerős és szeretett levegőjét érezzük a 

Jelenet az „Éjféli ta lálkozásiból . 

a csárda, a régi magyar pusztai csárda 
(nem az operettbeli) a színhely. A két 
főszerep a Proja két pompás művészének 
Berky Lilinek és Várkonyi Mihálynak ke-
zében van. Várkonyi Mihály daliás pa-
rasztlegénye és Berky Lili elbájolóan ked-
ves kacki menyecskéje a legviharosabb 
hatással lesznek bizonyosan. Mindakettő-
jüknek hatalmas drámai vénáju szerep 
jutott és mind a ketten a legtehetsége-
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sebben állják meg helyüket. Mellettük 
Gömöri Vilma kiváló a csárdásleány sze-
repében és egy öreg parasztgazdát párat-
lanul játszik el Szentgyörgyi István. A 
többi szereplők: Veszprémyné, Dezséri 
és Tarnai szintén kiválóak. 

Janovics Jenő dr. a Proja filmek mű-
vészi igazgatója, a kolozsvári Nemzeti 
szinház mély intellektusáról hires direk-
tora irta filmre az „Éjféli találkozást." 
Az ő neve egymagában is garancia arra, 
hogy a film nivó tekintetében a legérté-
kesebb moziszindarabok közé tartozik. A 
darabot Garas Márton, az idei Proja fil-
mek kiváló rendezője rendezte. Elsőrendű 
munkát produkált. Látszik, hogy különös 
szeretettel vette kezébe annyi berlini film 
után ezt a magyar filmet, amelyet az uj 
Apolló közönsége remélhetőleg a legna-
gyobb szeretettel fog fogadni, s amelyről 
bizonyos, hogy páratlanul nagy sikere 
lesz. 

ság volt az oka, hogy Tóth Imre még csak félig 
volt megborotválva, mikor az ügyelő bekiáltott: 

Çeregi Oszkár íborbélymester. 

Madonna rózsájának klasszikus kreá-
lója, Beregi Oszkár, mindig maga 
borotválkozik. Olyan ügyesen tud 
borotválkozni, hogy soha sem vágja 
meg magát. Azt is tudni kell róla, 
hogy igen pontos ember; még soha 
sem késett le. 

A Madonna rózsájában őrá a második fel-
vonásig nem kerül sor, De ő már nyolc előtt ott 
volt a minap a színháznál. Mivel tejfeles szájú 
renaissance-ifjut kell játszania, különös gonddal 
és figyelemmel borotválkozott. Mindennel kész 
Tolt, de még mindig nem volt rá szükség a 
színpadon. 

Ahogy ott unja magát az öltözőben, benéz 
Tóth Imre, az igazgató. Beregi mohón rohant 
neki. O 

— Hogy lehet ilyen borotválatlanul járkálni a 
világon ? 

— Vasárnap van, — felelte Tóth, — délelőtt 
elfelejtettem borotválkozni, délután már nem 
kaptam borbélyt, a szinházi fodrászokat pedig 
nem szeretem feltartani a dolgukban. 

— Az a legkevesebb, — mondta Beregi, — 
van,még a jelenésemig egy negyedórám. 

És már lenyomta a székbe a direktort és 
már a legnagyobb fodrászi szakértelemmel szap-
panozta is. De mikor a borotvát a kezébe vette, 
egy kicsit megijedt. Az ördög nem alszik: hátha 
megrándul a keze? A direktort megvágni pedig 
nem kellemes baleset. Elkezdte tehát nagy druk-
kal, igen lassan, óvatosan borotválni. Ez a lassu-

— Hamar, Beregi ur, mert lekésik. 
Beregi lecsapta a borotvát és futott be egye-

nesen a színpadra. Tóth Imre azon vette magát 
észre, hogy félarca sima, félarca, szappanos Ó 
maga nem tud borotválkozni, hozzá sem mer 
nyúlni a borotvához. A direktor tehát félig szap-
panosan ott üldögélt az öltözőben. Nagyon unta 
magát. Még rá sem gyújthatott, mert öltözőben 
tilos a dohányzás. Ki sem mehetett félszappanos 

arccal az öltözőből. Csak most vette észre, hogy 
Hevesi Sándor milyen hosszura irta a darab 
második felvonását. / -

Végre másfél óra múlva megjelent Beregi. 
Tóth Imre szomorúan mondta : 

— Kezdd még egyszer elülröl, Oszkár. Azóta 
kinőtt a szakállam a borotvált oldalon is. 
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Ä szórakozott ember. 
irinthy Frigyes mondta el a törzs-

asztalnál a következő kis mesét a 
szórakozott emberről. 

A szórakozott ember — külön-
ben ismert iró — egy nagyon szép 
ezüst cigarettatárcát kapjtt aján-
dékba. Nagyon örült a szép tár-

cának, amelynek fedelén gyönyörű email-fest-
mény egy fehér lófejét álrázolt. Délben kapta a 
tárcit, és egész estig folyton a kezében tartogatta 
és gyönyörködött benne. 

E,te aztán elment moziba. Ott sötét volt, 
tehát nem nézegette a tárcát. De mihelyt a film 
bevégződött, megint csak elővette a tárcát és 
megint nézegette. Aztán uj film kezdődött, a 
nézőtér besötétedett, — erre letette maga mellé 
az üres ülésre a tárcát és nézte a filmet. Majd 
megint világos lett, akkor megint nézegette a 
tárcát. Majd megint sötét lett akkor megint le-
tette a székre. Ifi ' » 

Aztán vége lett az előadásnak, és ő elment a 
moziból vacsorálni. Hát ahogy megy az utcán, 
eszébe jutott a szép ezüsttárca. A homlokára 
ütött : 

Amilyen szórakozott szamár vagyok, ott felej-
tettem a tárcát bizonyosan a moziban az üres 
ülésen. 

Nagyon rosszul esett neki a dolog. Sajnálkozva 
hümmögött tovább. Ekkor egy lámpa alá ért. 
Benyúlt a zsebébe, kivette a tárcát, hosszasan 
elnézte, és igy szólt : 

Ilyen szép tárcát ott felejteni a moziban I 
Hallatlan ! Erre is csak ilyen szórakozott szamár 
képes, mint én. Ejnye, ejnye, de sajnálom azt a 
tárcát ! 

Viszate'te a tárcát a zsebébe és szomorúan 
ment vacsorálni. . . 

Ëlenet a „Spinola utolsó szerelme" cimü uj 
ária Carmi-filmből. Bemutatja december 18-án 

az Omnia mozgóképpalota és a Corso-mozi. 

SZinu/ÍZl ÉLET 

Jaj, a csendőr! 
— Álom és valóság. — 

Paulay Edus, a Nemzeti-szinház tagja 
barátságosan meghívta kedves kollegáját, 
Fehér 0 . Lászlót, Leányfalura, egy kis 
borra. A barátságos meghívás baratságos 
meghallgatásra talált. 

Egy szép napon, kora délután kimen-
tek a szőllőbe. Es késő este még mindig 
künn voltak. Közben pedig gyorsan folyt 
az idő. De nemcsak az idő folyt, hanem 
a bor is, lévén mindkét színész lelkes 
híve a „Le az alkohollal" antialkoholista 
jelszónak. 

Az idő gyönyörű volt, esőfelhőnek 
még csak nyoma se látszott a csillagos 
égbolton, de a két jó barát mégis elázott 
egy picikét. 

Késő éjjel aztán, két-két üveg bort 
zsebre vágtak még és aztán nekivágtak a 
sötét éjszakának. Beszélgettek is. Azon 
vitatkoztak, hogy ki volt a legjobb Ham-
let. Paulay ment előre, Fehér utána. Men-
tek, mendegéltek, néha-néha be-benéztek 
a boros üvegbe is. Az ilyen késő őszi 
éjszakákon ugyancsak jól esikaz ilyesmi.. . 

Egyszerre csak Fehér Ö. László azt 
veszi észre, hogy egyedül sétál az uton. 
Fázott, didérgett, álmos is volt, legjobban 
szeretett volna az ut mentén lefeküdni, a 
kabátjára. Az ut mentén, egy mentén. De 
szerencsére, mint ahogy az ilyenkor a 
mesékben ^zokott történni, fényt látott a 
sötét éjszakában. 

Néhány perc múlva egy kis házikóhoz 
ért. Szépen benyitott, aztán olyasvalamit 
mondott, hogy nagyon álmos, er/e azt 
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felelték, hát akkor feküdjék le. Fehér Ö. 
László nem is kérette magát sokáig, ha-
nem szépen lefeküdt valami ágy félére és 
néhány perc múlva már aludt i s . . . 

Egyszerre csak felugrott az ágyról. 
Paulay Edus lépett be a szobába. 

— A borod jó, de ami a Hamletet 
illeti, nincs igazad. 

— De igazam van. 
I— De nincs. 
— Van. 
— Nincs. 
Fehér Ö. László erre elkezdett gu-

rulni. Dühbe gurulni. De Paulay mégse 
engedett. Fehér erre kirántotta bicskáját 
és leszúrta Paulay Edust. Következő pilla-
natban két csendőr rontott be a szobába. 

— Kegyelem, kegyelem, könyörgött 
Fehér. 

— Istennél a kegyelem, felelte az 
egyik csendőr és már hozta is az akasztófát. 
Egy erőteljes úriember lépett ekkor a 
csendőrök mellé. 

— Bili Mihály vagyok, mondotta, 
Fehér Ö. László urat kert s e m . . . 

Megragadta. Dulakodni kezdtek. Vere-
kedés közben Fehér megütötte a könyö-
két és erre — felébredt. 

W. oldal 

— Mi nem hoztuk. Egyedül jött a 
nagyságos ur. Az éjszaka betért ide, hoz-
zánk, azt mondta, hogy nagyon álmos, 
hely van itt bőven, gondoltuk, hadd fe-
küdjön le és pihenjen reggelig. 

— Hát hol vagyok? 
— A csendőrőrszobában. 
Este, a színháznál aztán részletesen, 

színesen elmesélte Fehér Paulaynak, mi-
ként gyilkolta meg őt. 

— Meggyilkoltam jó barátomat, Pau-
lay Edus t . . . 

— Szegény, szegény embe r . . . Illő 
dolog, hogy emlékének áldozzunk. Jövő 
héten megtartjuk a halotti tort — a leány-
falusi szőllőben. 

Kondor Ibolyka, 
a kis csodatáncosnő, vasárnap délelőtt az Uránia 
lótékonycélu előadásán ismét tanújelét foeia adni 

rendkívüli táncművészetének 

""" Az ágya mellett két csendőr állt. Jé-
zus, hát mégis igaz az álom ? Nem le-
h e t . . . hiszen most ébredt f e l . . . de hát 
akkor, hogy kerül ide ez a két csendőr . . . 
hát mégis c*ak megölte, kedves, jó barát-
ját, Paulay Edus t . . . Ijedten kezdte ma-
gyarázgatni a csendőröknek. . . 

— Én igazán nem tudom, hogy te-
hettem ilyet. 

— Ugyan kérem, nem tesz semmit — 
mondta mosolyogva a csendőrőrmester — 
igen örülünk a szerencsének.. . 

— Mikor hoztak be ide? 
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A Motorkirály. 
F i l m r e g é n y négy fe lvonásban. 

Apja leánya. 
Vígjáték három fe lvonásban. 

Kettős bemutató a Mozgókép-Otthonban. 
Amikor az Alagút elkészült s a csodá-

latosan monumentálitás film hatását leg-
nagyobb részben azoknak a képeknek 
köszönhette, amelyek a gigantikus ipari 
munkát ábrázolták, egyszerre felismerték 
annak a jelentőségét, hogy a legnagyobb 

hoz fordult még a háború előtt azzaí '^ 
kéréssel, hogy engedjék meg egy darab 
felvételét a gyártelep helyiségeiben. A kéré* 
igen sok nehézségbe ütközött : ugyanis a 
gyártelep, amelyben a felvételeknek ké-
szülni kellett volna, a legnagyobb brémai 

hatással vannak a filmen azok a jelenetek 
amelyek valamely ipari munkálat előteré-
ben készülnek. Nagyon természetes, hogy 
ezek az ipari munkák csak azok a gyár-
óriások lehetnek, amelyek már méretük-
nél fogva is lenyűgöző hatással vannak, j 
Hol lehetne ily hatalmas gyártelepekre 
találni másutt, mint Németországban ! 

Az Union-filmgyár, amely az Alagút 
után a tAotorkivály elkészítését vette 
tervbe, a legnagyobb német iparvállalat- ! 

hajógyár. Már a háború előtt is nehéz 
dolog volt az engedélyt a hajógyárban 
való fotografálásra megszerezni. 

Pedig a darabhoz okvetlen szükséges 
volt éppen ez a hajógyár, mert itten va» 
a világ egyik legnagyobb motorja, a 
„Motorkirálv", amely tudvalévőleg a fő-
szerepet „játssza" a darabban. Nagy ne-
hézségek árán mégis sikerült az Union-
filmgyár nagy összeköttetésű közakciójá-
nak az engedélyt megszerezni, meg is kez-

Jelenet a „Motorkirály"-ból. 
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dették a felvételeket, már javában folyt végre befejezni a Motorkirályt. A hosz-
Georg Jacoby rendező vezetése alatt a szas viszontagságok árán sikerült is végre 
munka, amikor kitört a háború. Magától a munka. Megérte a fáradságot. A film 
értetődik, hogy a munka azonnal megál- ; szenzációsan sikerült, amitől a Mozgókép-
lott. Ami szabad volt háború előtt, a há- Otthon közönsége hétfőn már meg is 
ború alatt feltétlenül tilos lett. Az egész győződhet. 
filmgyárat kitessékelték a hajógyárból s a A darab főszerepeit a legkiválóbb ber-
Motorkirály, amely a német filmgyártás lini színészek játszották el. Johanna Ter-
legnagyobb szenzációjának ígérkezett, win, Irrah Bernhard és Walter lVasser-
féligkészen került az Union-filmgyár film- mann legkiválóbb alakításaikat nyújtják 
jei közé. A háború folyamán azonban ki- az impozáns hatású filmben, 
derült, hogy a német adminisztráció van A Mozgókép-Otthon hétfői műsorá-
oly nagyszerű, hogy a háborún kivül nak másik szenzációja is van. Az apja 

Jelenet a „Motorkírály"-ból. 

egyéb, otthoni dolgokra is van gondja: 
újból folyamodott az Union-filmgyár azért 
az engedelemért, hogy a hajógyárban, 
amelyben ezalatt ki tudja hány „Ú." ké-
szült már el, újból elkezdje a munkát 

Hosszas utánjárásra meg is engedték 
az Unionnak a felvételek újra kezdését, 
de csak azzal a feltétellel, hogy a felvé-
teleknél állandóan ott legyen a hajógyár 
két mérnöke. Ezt a kérdést ugy oldották 
meg, hogy a két mérnök elvállalt két 
kisebb szerepet a darabban s igy sikerült 

leánya című vígjáték ez, amelynek ren-
dezője és irója Franz Hofer, főszereplője 
meg Ciaire Waldorff Franz Hofer neve 
ma a legelsők között van Németországban. 
Páratlanul ötletes, sziporkázó elmésségű 
iró és rendező, akinek ez a darabja — 
első idei vígjátéka — páratlanul nagy si-
kert aratott a külföldön. Az apja leánya 
frappáló hatású ötletein igen sokat fog 
kacagni a Mozgókép-Otthon jövő heti mű-
sorának közönsége. 
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Pálmai Ilka a filmen. 

November 29-ikén jelenik meg a 
„Primadonna" cimű film, melynek női 
főszerepét a világhírű operette művésznő 
játsza. A film tartalma a következő: 

I. felvonás. Pető Ilona, a fővárosi színházak 
ünnepelt primadonnája, szülőföldjén, egy kárpáti 
faluban tö.ti a nyarat. 

Egy vasárnap, mise közben tüz űt ki a falu-
ban s az egész falu a láncok martalékává lesz. 

Ilona a leegetteknek támogatást igér Megkéri 
egykoron visszautasított udvarlóját, gróf Erdődy 
Zoltánt, hogy legyen segítségére. A gróf 25 000 
koronáról sz<Mó csekket ad át Üonának, de ellen-
értékül a primadonna szerelmét kéri. I o n a fel-
háborodásában darabokra tépi az utalványt és 
azt a gróf arcába szórja. 

A primadonna visszatér a fővárosba — a 
színhely Rudipest — s egy étteremben találko-
zik a gróffal, aki Ilonáról becsmérlőleg n>ilat-
kozik. 

Többe < között azt állítja, hogy Ilona 5 hétig 
sem tudná kenyerét tisztességes munkával szín-
padon kívül, megkeresni. A gróf 100.000 koronát 
ajánl fel a leégett falu felépítésére, ha Ilona a 
fogadást megnveri Viszont, ha a művésznő veszti 
a fogadást, ugy ő köteles 10 évi gázsijának felét 
ugvanarra a célra átengedni. A fogadást meg-
kötik. 

II. felvonás. I'ona a fővárosból egy határszéli 
városkába utazik, ahol zongoratanitónőnek áll 
be. A gróf, hogv megakadályozza Ilona szándé-
kának sikerét, utána megy s arra törekszik, hogy 
a művésznő terveit keresztül huzza. Felkeresi 
Ilona növendékeinek szüleit, akik előtt Ilonáról 
hazug híreket terjeszt. Megmutatja a primadon-
nának színpadi fényképeit, amelyek őt trikóban 
s ehhez hasonló öltözékekben ábrázolják. Ilona 
egymásután veszti el tanítványait s kereset nél-
kül áll. Ugyanekkor Ilona után megv Gyula báró 
is, egy önzetlen műbarát, aki észrevétlenül Er-
dődy grófot követi s igy annak minden mester-
kedéséről tudomást szerez. 

A primadonna, hogy kenyerét megkereshesse, 
átszökik a határon. Itáliába. A szin Róma : Ilona 

egy boy vállalathoz szegődik. A gróf pedig «j 
tervet eszel ki. Magához hivatja Ilonát, aki öt 
nem ismeri fel s mialatt inasa pénzt ád a boy-
nak, ő a küldönc táskájába csempészi aranyórá-
ját s mihelyt a boy eltávozott töle, telefonon 
jelenti a boyvállalatnak a lopást. Az órát meg-
találják liona taskájában s Ilonát elbocsájtják. 
Gyma báró ismét leleplezi a grófot. 

III. felvonás. A primadonna uj foglalkozás 
után néz. Vivóleckéket ad. Meghívást kap Cor-
reggio gróftól, aki gyermekeit vivásra akarja ta-
níttatni Gyula báró a meghívásban Erdődy ujabb 
cselvetését látja, ezért Ilonának egy post^galam-
bot ad, hogy szükség esetén segítségére hasz-
nálhassa fel. Hona a gróf kastélyába megy, ott 
egy toronyszobába vezetik, ahol egy csapóajtón 
keresztül megjelen — Eidrdy gróf. Majd szép 
szóval, majd pedig erőszakkal Ilona szerelmét 
kéri. Ilona a toronyszoba ablakán kiröpíti a pos-
tagalanibot, amely Gyula báróhoz repül. A báró 
lóra ül, a gróf kastélyába vágtat, fölkuszik a 
toronyszobába, ahol Ilonát és a grófot a legna-
gvobb du akodás közben találja. A báró kérdőre 
vonja a grófot, az ott heverő egyik kardot feléje 
dobia, meeviv vele s a párviadalban a gróf 
halálos sebet kap. 

A fogadás 5 hete letelt. A primadonna vissza-
tér Rudapestre, ahol nagv ünnepséggel fogadják. 
A Tisza Káimán-téren ember ember'hátán, kocsi-
jából a lovakat kifogják s a Népoperában ünnepi 
előadást rendeznek. TiS7te'ői sorában Gyula báró 
is meejelen, akinek köczönheti, hogy fogadását 
megnyerte s aki most Ilona kezét kéri. Ilona há-
lás sziwel teljesiti hü segítőtársának óhaját. 

A film bemutatási kizárólagos joggal 
november 29 30-án és december 1—2 án 
a Tündér-mozgóban lesz. (Szondy-utca és 
Eötvös-ulca sarok.) 

M o s t je lent m e g ! M o s t j e l ent m e g ! 

A háború nyomában 
Irta: GÖNDÖR FERENC, a Népszava haditudósítója. 

A r a 3 k o r o n a . 
Kapható minden könyvesboltban. 

Vásároljunk 
ékszert, arany- és brilliáns-tárgyakat 

SCHLESINGER HENRIK ékszerésznél, 
Budapest, V., Vilmos császár-ut 17. 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve :: Telefon : 91—71. 
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A revizor, Gogol örök vígjátéka, amelynek her-

vadhatatlan szépségei mindig az emberi 
lélek melegségének legszebb dokumentumai ma-
radnak, már régen nem került színre a Nem-
zeti színházban. Most felelevenítik a klasszikus 
darabot. Hevesi Sándor fordításában fogják elját-
szani és ugyancsak Hevesi rendezi is az uj Re-
vizor-előadást. Az érdekes repriz főszerepeit 
Gál, Vízvári Mariska, Somlay, Mihályfi, Bartos, 
Hajdú, Horváth Jenő, Náday, Rajnay, Rózsahegyi, 
Pataki és mások játsszák. 

•sászirné a cime a Király színház legközelebbi 
háromfelvonásos operett újdonságának. 

Az uj operettet Granichstätten Bruno kompo-
nálta, a mostani zeneszerző generáció legelső 
tehetsége, akinek számos operettjét a színházak 
állandóan műsoron tartják. Igazi vérbeli muzsi-
kus, aki nem alkuszik meg koncessziókkal, amit 
komponál, teljesen eredeti és finom, hangsze-
relése pedig egyenesen mesteri. A darabnak a 
wieni „An der Wien" színházban eredetileg 
»Auf Befehl der Kaiserin" lett volna a cime, de 
a cenzúra csak „Herzogin" címmel engedte meg. 
Ezen a címen játszották a darabot több mint 
kétszázszor s a további sorozatos előadások 
zsúfolt házak előtt most a Raimund színházban 
folynak tovább. A Király színház legelsőrendü 
szereposztással, pompás díszletekkel és az elő-
készítés gondos nagy munkájával készül a szen-
zációs bemutatóra. 

Az Áldozat. Vörösmarty Mihály születésének szá-
zadik évfordulóján ünnepi estélyt 

rendez a Nemzeti színház s ünnepi előadásul 
természetesen a nagy költő egyik nagy szabású 
drámai művét készíti elő gondos előadásában. 
Az Áldozat Vörösmartynak a honfoglalás idején 
játszó tragédiája kerül szinre december elején. 
A Vörösmarthy ünnepen Ivánfi Jenő rendezésében, 
a főszerepeket C. Acél Ilona, Hettyey Aranka, Be-
regi és Kürti József játszák. 

Mikor lép föl Fedák Sári a Király színházban ? Ez 
a kérdés izgatja most legjobban a 

bennfenteseket. Tudvalevőleg december harma-
dikán lesz a Vígszínházban Lengyel Menyhért 
„Táncosnő„című darabjának a premierje s attól 
kezdve „Őnagysága ruhája" csak három estéjére 
a hétnek lesz kitűzve a Vígszínház programm-
jában, Fedák Sári, aki nem barátja a pihenésnek, 
valószínűleg két-három hétnél tovább nem fogja 
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I ezt csinálni. A Király színház erre számítva, 
! már az elmúlt hét keddjén megkezdette a Csá-
I szárnő próbáját, melynek női főszerepét még egy 

tavaszi megállapodás értelmében Fedák Sári 
; játsza. A próbák természetesen még Fedák nél-

kül folynak, de minden jel arra mutat, hogy de-
cember 10 és 17-ike között, mikorra a Király 
színház kitudja hozni az uj operettet, Fedák Sári 

I játsza a címszerepet. 

Hindenburg bácsi. A gyermekvilág nyugodt lehet: 
A Vígszínházban az idén is 

! lesznek gyermekelőadások és lesz az idén is 
szenzációs újdonság. Már a cim is elárulja, hogy 
nagy dolgok készülnek: Hindenburg bácsi 
lesz a címe az idei ifjúsági komédiának, amelyet 
Komor Gyula irt és amelyhez Stephanides Ká-
roly irt zenét. Hindenburg bácsit persze Sarkady 
Aladár játssza, de az igazi Hindenburgot is 
színpadra viszi Balassa Jenő, a gyermekvilág 
kedvelt Basa bácsija. Uj szereplő lesz Haraszthy 
Hermin, aki ezúttal lép a gyermekvilág elé és uj 
lesz Sziklay József, az érceshangu tenorista, aki 
egy vigkedélyü fickót alakit. Csáky Irén, aki a 
kabaréestéken fenomális táncművészettel tűnt fel, 
szintén nagyobb szerephez jutott. Pallay Rózsi 
már néhány év óta szívesen látott primadonnája 
az ifjúsági előadásoknak Kende Paula és Kész 
Rózsi mulatságos figurákat játszanak. Uj lesz 
Zilahy Gyula, a felnőttek régi. kedves Zsülje, 
aki most a gyermekvilágnak fog mókázni és uj 
lesz Kardoss Géza, aki oly hamarosan lett kitű-
nősége a vigszinházi együttesnek.1 ( 

Mielőtt egy színdarab a közönség elé kerül, a címe 
gyakran három-négy változáson is 

megy keresztül. Sokszor megesik, hogy mikor 
már az uj címen megy a darab, a színháziak 
még a régi eredeti cimen emlegetik. így például 
a „Karikagyűrű" cimü újdonságot a szereplők 
még a „Légionárius" cimen nevezik, a Vígszínház 
e heti újdonsága pedig, „A táncosnő", sokáig fog 
még a szereplők előtt a régi címén, mely „A 
fekete pillangó" volt, szerepelni. Így 'történhetett 
meg, hogy egyik mult heti közleményükben, mely 
„Őnagysága leckéjéről, a Modern színpad pompás 
kis darabjáról szólott, „Őméltósága próbája" 
a régi cimen emlékeztünk meg. 

Ősszel arra ébredünk . . . a cime annak a szép 
sanzonnak, melyet Kováts Károly az 

„Elment" cimü nagysikerű dal szerzője legújab-
ban komponált. A gyors népszerűségre számit-
ható dalt Sándor Stefi a közönség legnagyobb 
tetszése mellett énekli esténként a Kristály palo-
tában. Kottája megjelent a „Harmónia" r.-t. ki-
adásában. 

L I B R E T T Ó K , S Z Í N D A R A B O K , D A L S Z Ö V E G E K 
német nyelvre való le ford í tásá t é s á tdo lgozásá t , t e l j es 

Donáth Vilmos ^ 
„ L e r c h " k . k . cons . Thea te r - und Küns t l e rbu reau 
s z e r z ő d é s e s r epe r to i r szál l í tója Budapes t , „ N e u e s 
Pol i t i sches Volksb la t t " sze rk . ::: Telefon 128-83. 
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Politikai filmszatira. 

Szimbolikus filmjáték keretében, mu- Nagy alakításra nyilik alkalma a darab 
latságos vidám cselekmény közepette a keretében a pesti közönség egyik legnép-
világháborut mozgató, a kulisszák mögött szerübb színészének Nyáray Antalnak, 
rejtőző érzéseket es hangulatokat rögzíti Most, hogy Bécsben arat igen forró sike-
meg a legújabb moziszerző, Pintér Imre. reket és már hosszabb idő óta nem lát-

A film egyik főszerepét az olasz Pietrót hattuk, sokszoros örömmel és lelkesedéssel 
maga a szerző játsza, anyját Demjén fogadja majd a közönség. 
Mari kreálja, Östreicher Pepit Toronyi A darab egyik legérdekesebb szerepét, 
Gyula, Magyar Mihályt Kürthy József, Heléna királynőt igen eredetien és sok 
feleségét pedig Parlaghy Kornélia, Son- ötlettel alakítja B. Balázs Margit. Ez a 
ninot Heves Béla, Salandrát Herczeg rendkívül tehetséges művésznő nagy intel-
jenő alakítja. ligenciával, játékbeli tudással és jó ízléssel 

Jelenet Pintér filmszatírájából. 

Az uj Apollo műsora dominál ! 
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Gábor Andor színműve, mellyel 
a Nemzeti színház idei szezonját 
megnyitotta, már második kiadás-
ban jelent meg. Az első kiadás 
öt nap alatt fogyott el. A szép 
kiállítású kötetben a darabot 
igen érdekes dedikáció előzi meg. 
A r n 2 k o r . S O f i l l . 

kreálja szerepét. A közönségnek nagyon 
fog tetszeni. 

Pintér Imre a szinész nagy segítségére 
lesz a szerzőnek. Mint szinész és mint 
szerző egyaránt sok szép sikere volt. Uj 
sikere méltán sorakozik a régiek mellé. 

A „Pikkoló Király" egyik legmulat-
ságosabb alakjtá a Beketow-cirkusz törpéje 
fogja játszani. 

Egészen eredeti az ötlet: szatirikus, 
szimbolikus filmben kimókázni a háborús 
alakokat, a kitűnő ötlet, az ügyes feldől 
gozás és a szereplők mesteri játéka bizo-
nyosan megtalálja az utat a közönség 
szivéhez. 

A mozipiacon rendkívül nagy érdek-
lődéssel várják a darabot, melynek minden 
valószínűség szerint januárban lesz a 
a bemutatója. Végleges cime még nincs. 
Egyelőre két cim van forgalomban, az 
egyik: „Pikkoló király", a másik pedig 
„Agyú és Harang." 

A cim ma még nem bizonyos, de 
egy bizonyos máris: a rendkívül érdekes 
ötletü, eredeti film megtalálja az utat a 
közönség szivéhez. 

j e l e n e t P i n t é r f i l m s z a t í r á j á b ó l . 

Uj és használt Írógépek 
k ö l c s ö n g é p e k 
i roda i k e l l é k e k 
javitő-műhely 
s o k s z o r o s í t ó 

iroda. 

T e l e f o n 145-47 
„ T A U R U S " 
özv. Meisclné, V., Árpád -u t ca 6. sz . 
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Próbálja m e j 
eredmény! és meglesz 

a biztos 
Hirdessen a Király-szinház 

Fo l i e s Caprice 
Télikert 

Vetitő-reklámján. 
Előkelő és közkedvelt reklám ! 
„Reflektor" Reklámvállalat 
Budapest, VII., Bálint-u. 18. Telefon 73-95. 

Ez a bájos kis művésznő önálló zsá-
nere a varieté színpadainknak. Úgyneve-
zett Variete szubrette. Solti két évvel ez-
előtt tűnt fel a Télikert (akkor még „Jar-
din d'Hiver") színpadán. Legelső debutje 
a „Rózsi" cimü dal, melyet akkor még 
egész uj eseményként a közönség közt 
énekelt el. A „Csipcsalához" címzett tán-
cot is ő tette népszerűvé. Jelenleg is a 
Télikert színpadán lép fel s a „Sóhivatal" 
c. énekes táncszámával arat nagy sikert. 

Az apja leánya. 
Vígjáték három fe lvonásban . 

A Franz H o f e r sorozat e l s ő fi lmje. 

Kövéry földbirtokos urnák van egy nagyon 
kedves, de egyben nagyon ravasz leánya, Riza, 
aki minden módon igyekszik magát az apai fel-
•gyelet alól kivonni. Szivét Lusztig urnák, a fo-
tográfusnak ajándékozta és Lusztig ur is a füle 
hegyéig szerelmes Rizába. De a szigorú és elő-
ítéletekkel megtöltött papa nem akarja a fotog-
ráfust vejéül és mindent megtesz, hogy Rizát a 
fotográfustól távoltartsa. 

Azonban semmiféle eszköz nem használ és 
Kövéry ur elhatározza, hogy leánya majlé nevelő 
kisasszonyt szerződtet. Ö maga megy a helyköz-
vetitőhöz és ott egy igen csinos, kedves leányt 
talál. Ez az Irma kisasszony, akit azonnal felfo-
gad. Alig van pár napig Irma kisasszony Rizáék-
nál, Kövéry ur szerfelett csinosnak találja Irmát, 
akit viszont Riza természetesen ki nem állhat és 
igyekszik mindenféle csellel elkergetni. 

Mikor azonban megállapította, hogy Kőváry 
ur nagyon meleg érzelmekkel viseltetik a kisasz- , 
szony iránt, gyorsan nagy tervet főzött ki Lusz-
tig ur segítségével. 

Kilesték, hogy Kövéry ur mikor találkozik ! 
titokban és bizalmasan Irma kisasszonnyal és 
Lusztig úrral egynéhány érdekes fotograliát ké-
szítenek, amelyeket Lusztig ur kirakatában átad 
a nyilvánosságnak. Természetesen Kövéry urat 
a jóbarátai értesitik, hogy az egész város rajta 
mulat és Kövéry ur dühöngve keresi fel Lusztig 
urat, aki azonban azzal a feltétellel egyezik bele 
abba, hogy a fényképet visszaveszi a kirakatból, 
ha Kövéry ur hozzáadja a lányát és ő maga el-
veszi Irma kisasszonyt feleségül. Kövéry ur kény-
telen beleegyezni és igy Riza is, Irma is boldog 
feleségekké válnak. 

Solti Kózsi. 
A Télikert és a Nemzeti Orfeum büsz-

kén néznek farkasszemet egymással : mind 
a kettőnek megvan a maga Soltija. A 
Solti-család kitűnő família: a Nemzeti 
Orfeum Solti Hermint szerződtette ebből 
a családból, a Télikert pedig Solti Rózsit. 
Több lány nincs, a többi színpadok le-
maradtak a nemes versengésből. 
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Uj megszólítások. Sze-
rémy Zoltán, a vigszinházi 
tréfák nagymestere, egy idő 
óta megunta, hogy tréfásan 

Nagyságodnak, meg Méltóságodnak szó-
lítgassa az embereket. Uj címet talált ki. 
így szólítja ismerőseit: 

•— Hogy van Csekélységed? 
Hallotta ezt a szólást Kálmán Imre 

is, akit most soroztak újra Budapesten 
és kövérsége miatt untauglichnak találtak. 
Kálmán, Szerémyvel találkozván, tréfásan 
szólt oda neki : 

— Mikor találsz ki egy ujabb cimet? 
— Majd igyekszem, — szólt Szerémy 

— kitalálok valamit. Különben hogy van 
Alkalmatlanságod? 

Juju. Hegedűs Gyula, bár 
szinészileg a Vígszínházból 
átköltözött a Nemzeti-szin-
házba, de személyileg megtar-

totta régi lakását a Lipót-köruton. A mi-
nap elhatározta, hogy korán elindul ha-
zulról és gyalog megy el a Nemzetihez. 
Ennélfogva füttyentett a kutyájának, Juju-
nak és elindult sétálni. De ahogy a Pan-
nonia-utcához ért, a kutya, aki a régi, jó 
vigszinházi napokhoz volt szokva, nyu-
godtan befordult a Vígszínházba. Hege-
dűs kiabált és fütyölt neki, de minden 
hiába. A kutya meg sem állt a Vígszín-
ház szinészkapujáig. Hegedűs is kényte-
len volt utána menni. 

A szinészkapunál nagy öröm és üdvözlés 
fogadta Hegedüst, aki már rég nem járt 
arra. Persze elhalmozták kérdésekkel: 
hngy van, mit csinál, mire készül. És míg 
Hegedűs elmondta, hogy legközelebbi sze-
repe Lakatos László, „A bécsi táncosnő" 
cimü egyfelvonásosában Döbrentei Gábor 
lesz, azalatt Sarkadi, akit a Hegedűs ku-
tyája különös rokonszenvvel szeret, el-
kezdte a kutyával a régi játékot játszani. 

Ez a régi játék abban áll, hogy Sarkadi 
elkezd nyögni és panaszkodni, hogy mi-
lyen beteg. A kutya minden alkalommal 
elhiszi a panaszokat és végtelenül saj-
nálja Sarkadit. A kezét nyalja, vinnyog 
neki, farkcsóválással fejezi ki őszinte 
részvétét és minden rendelkezésére álló 
módon sajnálja. 

Mikor már vége volt a kutyajátéknak, 
a körülállók a szemüket törölgették a 
nevetéstől, Hegedűs füttyentett és elbú-
csúzván, megindult. De a kutya — megint 
a régi szokásokhoz hiven — a sarkon 
hazafelé indult. Hegedűs megint elkezdett 
fütyölni és kiabálni : — minden hiába. A 
kutya azt hitte, hogy gazdája elvégezte a 
dolgát a Vígszínháznál és hogy most annak 
rendje és módja szerint haza kell menni. 

Hegedűs nem tudott mit tenni s elő-
ször is hazament a kutyával, aztán letette 
a kutyát és kutya nélkül indult a Nem-
zetibe. De most már fiakkeron, különben 
lekésett volna. 

Hogy hívják? Párbe-
széd az Opera nézőteréről. 
Egyik ur, mikor a színpa-
don egy kevésbbé ismert 

és egyelőre fiatal énekesnő befejezte az 
áriáját, elragadtatva fordul ismeretlen 
szomszédjához : 

— Nagyszerű ez a hölgy, ugy-e? 
— Kitűnő. 
— Hogy hívják? 
A másik széles arccal kezet nyújt: 
— Schwarz vagyok. 

Esténként 
symfonikus házi 

zenekar . 

fl szinhdzi közönség 

feedoenc találkozóhelye ! 
Havi ebéd-bérlet _ . 
- é t lap szer int - ™ T ™ 0 * í n „ i a 
4 f o g á s 60 kor. OLAH GYÁRFÁS 
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A leggyönyörűbb láb. 
Bírálat nem, csak hódolat 
illeti Medgyaszay Vilmának, 
tökéletes szépségű lábát. 

A múltkor, midőn egy rövid-szoknyás 
szerepében indult a színpadra Sajó Géza 
meg is jegyezt, Medgyaszay lábára mu-
tatva. 

— Ilyen szép lábat, még csak egyet 
láttam. 

— És pedig? 
— A másik lábadat . . . 

A győri h a d t á p á l l o m á s . 
Patek győri színigazgató azt 
az uj rendet hozta be, hogy 
vasárnap három előadást tar-

tat a színészeivel. A színészek örülnek az 
uj rendnek, mert kora délutántól késő 
estig folyton dolgoznak ugyan, de a va-
sárnapi tulmunkához már úgyis hozzá-
szoktak és most uj keresethez jutottak. 

Baróti Antai, a győriek derék apaszi-
nésze, ennek folytán gondolt egy nagyot 
és egy kis füszeres-boltot nyitott a szín-
házban. A vasárnap délutáni előadások 
alatt rengeteg perecet és almát ad el a 
tagoknak, akik nem érnek rá uzsonnázni 
menni. A Baróti-boltnak határozott sikere 
vna és a színészek már nevet is adtak 
neki. Kiragasztották ugyanis a Baróti-
boltra a következő cédulát : 

„Délutáni hadtápállomás". 

A nyakkendők. Két ked-
ves, fiatal bohémről szól az 
ének, akik együtt laknak hó-
napos szobában. Sok a ke-

délyük s az ötletük, de a pénzük annál 
kevesebb. Az egyiknek például még volna 
három nyakkendője, de a másiknak egy 
sincs. És az egyik hosszú időn át sanda 
szemmel nézte, hogy a másik szó nélkül 
hordja és koptatja az ő nyakkendőit. A 
minap aztán ravasz ötlethez folyamodott. 
A másiknak éppen születése napja volt. 

— Öregem, szegény ember vagyok, 
— mondta ünnepélyes hangon, — de 
hogy lásd, mennyire szeretlek, a születé-
sed napján neked ajándékozom mind a 
három nyakkendőmet. 

A másik csodálkozó hálával vette át 
a nyakkendőket, az egyik pedig kajánul 
örült magában : hogy fog most már a 
másik bosszankodni, mikor most már ő 
fogja szó nélkül hordani a nyakkendőket. 
És másnap reggel kaján mosollyal köze-
ledett a nyakkendők felé, amelyek immár 
a másiknak a szekrényében lógtak. 

— Mit akarsz? — kérdezte a másik. 
— Veszek egy nyakkendőt, — mondta 

vidáman az egyik. De a másik váratlanul 
zord arcot vágott. 

— Az a három nyakknndő az enyém. 
Más nem hordhatja. 

Az egyik most egy kölcsönkért selyem-
pántlikát kötöz nyakkendő gyanánt a 
nyakába. 

HAJELTAYOLITAS 
hölgyek arcáról és karjáról. 

D a v i c o n f " szerrel bárki ön-„ K r t V l S a l U magát kezelheti 
biztos eredménnyel. 

Orvosilag ajánlva. Fájdalommentes. 

IDEÁLIS»«; KEBEL 
csak a „ R A V I S A N T " crémenek használatával érhető el. 
Sikere páratlan a maga nemében. Ara 10 korona. Vidékre 
pontos utasítással diszkrét szétküldés. Kezelés egész nap. 
BOTÁR REGINA specialista BUDAPEST, Vl/P. Eötvös-utca 34. 

Kerékpár és drukihordó - triciklire 
töri). D é d e t t 

g u m m i h e l y e í f e s i i ő t 
készí t 

Gróf 3 e n ő k e r é k p á r - m ű s z e r é s z Bpes t , 3ózse f -u t ca 61. 
Telefon üózse f 2 8 - 1 4 . 

A használt ZENEMÜVEKET, különösen 
iskolákat legmagasabb árért adhatja el 

LÉDERER ISTVÁN 
sében B U D A P E S T , Erzsébet-körut 36. 

Árjegyzékeit ingyen küldi! : Olcsó kották nagy raktára! 

W f e y fc •mr "W" -wr •w1 •^r j q r «a 
Mérsékel t 

árak ! 
B H U L L I r í M A 

NŐI KALAPDIVATTERME 
IV., PÁRISI-UTCA 1. :: T E L E F O N : 37 74. 

Mérsékel t 
árak ! 

B H U L L I r í M A 
NŐI KALAPDIVATTERME 

IV., PÁRISI-UTCA 1. :: T E L E F O N : 37 74. 
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Külön terem. ILLÉS C U K R Á S Z A T A 
1915. évi n o v e m b e r hó 1-től E R Z S É B E T - K Ö R Ú T 39 

Külön terem. 
s z . 

alatti ház h e l y i s é g e i b e h e l y e z t e t e t t át. 

IAz Operával szemben 
levő Drechs ler - fé l e 

OPERA ÉTTEREM 
nagyvendéglő 

és pincehelyiségeiben 
sz ínház után fr i ss 
vacsora. 
Polgári árak. :; Figyel-
mes kiszolgálás. 
Pilseni ősforrás 
Esténként 1/28—Vsl2-ig 
elsőrendű zene. 

E R D É L Y I F R I G Y E S . <3> 

viCkUvimiÁz 
Zsuzsi kisasszony. 
Operett 3 felvon. Irta Martos Ferenc és 
Bródy Miksa. Zenéjét szerzette Kálmán I. 

Személyek: 
Csortos Gyula Falsetti, kamaraénekes 
Vendrey Ferenc Pribicsey, postamester 
Diósy Nusi Zsuzsi, a gyámleánya 
Kardoss Géza Lauffen-Lauffen, gyáros 
V. Haraszthy H. Szerafin, a felesége 
Sziklay [József Péterffy, szerkesztő 
Sarkadi Aladár Dinnye, riporter 
Balassa Jenő Polgármester 
Czeglédiné Polgármesterné 
Szerémy Zoltán Színigazgató 
Kemsnes Lajos Színházi orvos 
Győző Lajos Tonelli, Falsetti titkára 
Bfidár Valéria Olga , n a g y v á r o s i 
Bázár Gitta Blanka 
Dergán Blanka Ilona hölgyek 

S z i n h á z u t á n a N e w - Y o r k k á v é -
h á z b a m e g y ü n k . 

A tanitónő. 
Falusi életkép 3 felvonásban. Irta Bródy 

Sándor. 
Személyek: 

Sz. Varsányi Irén A tanitónő 
Szerémy Zoltán Öreg Nagy István 
Fenyvesi Emil Ifj. Nagy István 
V. Haraszthy Hermin A nagyasszony 
Szilágyi Vilmos Főúr 
Kertész Dezső A tanitő 
Vendrey Ferenc A kántor 
Pallay Rózsi A kántorkisasszony 
Serák Alisz Kray Ida 
Kardoss Béla Káplán 
Tapolczay Dezső Szolgabíró 
Sarkadi Aladár Járásorvos 

JDEI^iSzlM^ 

A n d r á s s y - u t 69. T e l e f o n 93—16. 

Ma és minden este: 

Őméltósága leckéje 
A főszerepben : 
Medgyaszay Vilma 

Édes otíhon 
A főszerepben : 
Rózsahegy i Kálmán 

Pufi meg a sótartó 
Gábor-jelenet. 

U) dalok, aktualitások, kis 
darabok. 

Kezdete este l/» 10 órakor. 

S v é d t e a k ü l ö n l e g e s s é g 
Csak H Ö L G Y E K részére 
* védjeggyel. Évtizedek óta elismert 
Időnkénti zavaroknál biztos hatású kü-
lönlegesség. Használati utasítás minden 
nyelven. Készíti : Germánia laboratórium 
Hamburg. Ara vámmentese,n csomagolás-
sal A) minőségű 9 kor. Ára vámmente-
sen csomagolással B) minőségű 7 kor. 
ab Budapest. Óvakodjunk minden után-
z a t t ó l é s c s a k a z eredeti védjegyűt fogad-
juk el. Vezérképviselet és szétküldési 
i r o d a : HOFMAN MIKSA, Budapest, VIII. ker . , 

Német-utca 40/z. 

klfe/ LfÜFrxlJVIÍ 1S-4ÁZ 

A KARIKAGYŰRŰ. 
Operette 3 felvonásban. Szövegét irta : Urai 
Dezső. Zenéjét szerzé : Sztojanovits Jenő. 

Személyek: 

Tibor Grófné 
Magyari Kamarás 
Király Ernő Kis gróf 
Lábas Juci Kitty 
Szabolcs Igazgató 
Rátkai Le Journal 
Tisza K. Ilonka 
Tibor Jean, szolga 
Inke R. Herczeg 
Raskó Strerneck 
Boros Kapitány 
Sárosi Káplár 
Boda 1. baka 
Sajó 2. baka 
Markus 3. baka 
Horváth Újságíró 

I. felvonás. Az özvegy, de még mindig, 
elég fiatal Kálmánházy grófné falusi kas-
télyában ünnepélyt rendez annak az örö-
mere, hogy fiatal, alig husz éves fia, Laci 
gróf tanulmányait a külföldön befejezte s 
visszatért a szülői házhoz. A családi 
ünnepséget a grófné rokona, a kamarás 
rendezi, aki elköltvén vagyonát, a grófné 
házánál éldegél. A tervezett műkedvelői 
előadásban részt vesz Kitty is, aki a 
grófné meghalt férfi rokonának az árvája. 
A rendezés munkájában részt vesznek 
még Le Journál és egy ripacs színigaz-
gató is akiket a kamarás hivott oda. A 
próbák alatt Laci gróf beleszeret Kittybe, 
amit véletlenül megtud a grófné. Ször-
nyen felháborodik, mert azt hiszi, hogy 
Kitty elcsavarta Laci gróf fejét s kijelenti 
a kamarásnak, hogy ezt a készülő mes-
salianszot nem türl, a műkedvelői elő-
adás elmarad, a kamarás pedig távolíts? 
el Kittyt a házból, de feltűnés nélkül. A 

I kamarásnak kapóra jön ez a megoldás, 

Nincs T E J , de van 
November 30-tól december 6-ig van a 

O o l c s ó n a p , 
mikor is érdeke w « 1 c i « - 1 « 1 ^ hogy jó és olcsó 

minden ^ » » i c l U I i a i v zamatos 

T B A 
szükségletét nálunk beszerezze. 

D r u c k e n C e y l o n tea p e r k i l ó 5 . - k o r o n a 
L e g f i n o m a b b c s á s z . k e v . „ 6.59 „ 
K a r l s b a d i k e v e r é k „ 7.— „ 
V i l m o s c s á s z á r k e v e r é k „ 8.— „ 

Ezen árak c s a k december 6-ig é r v é n y e s e k . 

„KARAVÁN" Tea Behozatali Társaság 
B U D A P E S T , VII . RER. , K I R Ä L Y - U T C A 13. s z á m . IV. é p ü l e t . 

V i d é k r e u t á n v é t m e l l e t t 4'/-' k i l o g r a m m v é t e l n é l f r a n c o . 
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mert Kittyt a szeretőjévé akarja tenni s 
hogy elérje Le Journált és a színigazga-
tót lepénzeli hogy valami fiktiv énekes 
női szerződéssel csalják el Kittyt Orosz-
országba, ahol majd találkozni fognak. 
Kitty hallani sem akar a kamarásról, sem 
a csábító szerződésről, mert szereti Lacit, 
aki egy karikagyűrűvel már el is jegyezte 
őt. Ámde a kamarás telefonon értesített 
egy újságot, hogy a Kálmánházy kastély-
ban csaladi botrány készül, megjelenik 
egy riporter, a grófné felháborodva ki-
utasítja Kyttit házából, Kitty odadobja a 
karikagyűrűt, aláírja Le Journál szerző-
dését s távozik. 

II. felvonás. Közben kitört a háború. 
Kittyt két i mpresszáriójával éppen Moszk-
vában érte a hadüzenet. Nagy nehezen 
átvergődnek az orosz lengyel határon és 
eljutnak Sternek, osztrák-magyar ezredes 
táb órába. Ott találják a kamarást, aki 
már a háború előtt lemondott a tiszti 
rangjáról s hogy ne kelljen a frontra 
menni, önként jelentkezett közlegénynek. 
Beosztat t i magát egy helyi szolgálatot 
teljesítő százados barátja mellé kutya-
mosónak. A századost azonban kihelyez-
ték a frontra s a kamarásnak is vele kel-
lett mennie. Itt se nyugszik s folyton 
ostromolja Kittyt. Le Journál és a szín-
igazgató nagyon megörülnek a kamarás-
nak. mert ez a Kitty elbolonditásának az 
árával, amit a grófnétól már régen meg-
kapott, még tartozik nekik. A kamaras 
nem fizet, Le Journálék pedig bosszút 
forralnak s mindent elmondanak Kittynek. 
Most már az volna a legjobb, ha haza-
juthatnának Magyarországba. De, mert 
igazolni nem tudják magukat, az ezredes 

internálja őket. A kamarás nem igazolja 
őket, mert neki kapóra jön az, hogy 
Kittynek a táborban kell maradni. Várat-
lanul megjelenik Laci gróf, aki a nagy 
családi jelenet után azonnal önkéntesnek 
jelentkezett s a háborúban oly vitézül 
harcolt, hogy zászlósnak léptették elő. 
Találkozik Kittyvel s a két szerelmes 
túláradó boldogsággal élvezik a váratlan 
viszontlátás gyönyöreit. A kamarás ez-
alatt belopódzik Kitty sátrába. Laci gróf 
ezt észreveszi s azt hiszi, hogy ez az 
éjjeli rendez-vous Kitty tudtával készült. 
Ellöki magától Kittyt, fellármázza az őr-
séget s megrohanja az ellenség egy .lövész-
áricát. Óriási kavarodás támad. A várat-
lan támadás zavarba hozza az ellenséget, 
az egész fronton visszavonul s Laci gróf, 
aki az egész támadást azért csinálta, mert 
meg akart halni, sértetlenül tér vissza, 
mint győztes. Minthogy azonban nyilt 
parancs ellenére csinálta a kirohanást, az 
ezredes elfogatja és haditörvényszék elé 
állíttatja. 

III. felvonás. A kamarás turpisságai 
kiderülnek. Laci meggyőződik, hogy Kittyt 
ok nélkül gyanúsította. Megjelenik Kál-
mánházy grófné, aki most már szívesen 
beleegyeznék abba, hogy Laci Kittyt 
feleségül vegye, ámde megtudja, hogy 
Laci fölött a hadbíróság fog ítélni. Ki-
hallgatást kér Sternek ezredestől, akit 
Laci vakmerő, de sikerült fegyverténye 
folytán vezérőrnaggyájéptették elő. Meg-
ismeri Sternekben egy régi udvarlóját. A 
hadbíróság Lacit felmenti és kitüntetésre 
ajánlja. Laci elveszi Kittyt, Sternek Kál-
mánházy grófnét és a színigazgató pedig 
Kitty szobalányát, Ilonkát. 

k i e / v i í ! Is/inuÁz 
LEGENYDUCSU. 

Operette 3 felvonásban. Szövegét ír ták: 
Thelen és Bodanszky. Fordította: Gábor 
Andor. Zenéjét szerzette: Strauss Oscar. 

Személyek: 
Magyari L. Bachmayer papa 
Tisza Karola Stefi, a leánya 
Réthey Hempel-Heringsdorf-

Balduin gróf 
Erdei B. Anasztázia, a felesége 
Lábass J. Stella, unokahuguk 
Király Ernő Öttinghausen báró 
Rátkai M, Lőrinc, a kocsisa 
Latabár A. Stillében Muki báró 
Horváth S. Stapelburg Feri gróf 
Raskó G. Stierling Dönci báró 
Rigócz M. I. hölgy 
Papp M. II. hölgy 
Kassai M. III. hölgy 
Holléczy M. Gizike, virágárus leány 
Sárossy N. Pincér 
Pallós Portás 

Hadifogoly munkások 
ellátására, valamint a 

t e j l i ï i t TEÁ enyhítésére legalkalma-
sabb a finom, zamatos 
mely legjobb minőségben nálunk besze-
rezhető. — A r a k : 5, 6, 8 korona per 
V» klg. 4V2 klg. vételnél franko utánvét 
mellett. Kívánatra készséggel szolgálunk 

árjegyzékkel. 

TEABEHOZATALI TÁRSASÁG 
Bpest, V., Széchényi-u. 7. Telefon 114—95. 
Viszonteladóknak a legolcsóbb beszer-

zési forrás. 

S z í n h á z u t á n a N e w - Y o r k k á v é -
h á z b a m e g y ü n k . 

AZ ELHÍZÁS 

r i A G Y A P l l s / i n u A z 

LYON LEA. 
Regényes színjáték három felvonásban 

Irta: Bródy Sándor. 
Személyek : 

Vágó Lyon, rabbi 
Gombaszögi F. Lea, a leánya 
Törzs Konstantin nagyherceg 
Tarnai Josue-Josele 
T. Halmi Margit A tudós asszony 
Z. Molnár A helybeli bolond 
Körmendy Tarrasz kozák 
Pártos Vezérkari ezredes 
Réthey A százesztendős ember 

mmpwsmm 
SE KI, SE DE. 

Három felvonásos amerikai bohózat. 
Fordítot ta: Hevesi Sándor, 

Személyek : 
T. Forrai Rózsi Carruthers Selma 
Virányi Pallas 
Báthori Gizella Knowles Bella 
Latabár Wilson 
Dobos Margit Ani.ie 
Pár tos Az egészségügyi 

hivatalnok 
Abonyi Az újságíró 
Kenessey Pereces 
Alföldi Inas 
Vándori Tom Harbson 
Fényes Annuska Kitty 
Z. Molnár A betörő 
Körmendy ' Flammigen 

I. felvonás. Wilson ]im elvált a fele-
ségétől és egy este vacsorára hivta meg 
barátját, Pallos Brownt és ennek fesesé-
gét, Anniiét, akik újra megszeretnék háza-
sítani, még pedig Kittyvel, aki szakított 
a vőlegényével, Hurbison Tómmal és 
hajlandó is volna nőül menni. Ámde Jim 
táviratot kap, hogy megérkezik Selna 
néni, akitől ő minden pénzét kapja s 
akinek sejtelme sincs arról, hogy Jim 
elvált a feleségétől. Minthogy a néni csak 
pár napig akar maradni, Jiim ráveszi 
Kittyt, hogy szerepeljen addig ő, mint a 
felesége. Közben egy betörő hatolt a 
házba, bejött Jim elvált felesége is, aki 
még mindig szereti az urát, amikor Jim 
házát vesztegzár alá vetik és nem mehet 
ki senki a házból — se be — se ki. 

II. felvonás. Ebből természetesen 
óriási bonyodalmak támadnak. A rendőr 
üldözi a betörőt, Hurbison szerelmes-

kedik Kittyvel, Jim pedig az elvált fele-
ségével, aki nagy jeleneteket csinál, mert 
azt hiszi, hogy volt férje megházasodott. 

4-
3 kitűnően bevált ellenszere az I 

aranyérmekkel és oklevelekkel kitüntetett 
„ D A K O D I N " . Nincs tulerős test, nincs 
kiálló csípő többé, hanem csak karcsú, 
elegáns alak és kecses termet. Nem or-
vosság ez, nem titkos szer, csupán a tul-
erős, de egészséges egyének biztos esz-
köze a normális testalkat elnyerésére. 
Diétára nincs szükség, sem a szokott 
étrend megváltoztatására. A hatás meg-
lepő. Egy csomag, amely egy hónapra 
elég 7.50 kor., két csomag 14 kor. Kap-
ható a pénz előleges beküldése vagy 

utánvét mell tt. 
Gyártelep: H i v a r y o n & Co.New-York. 

Egyedüli szétküldési hely: 
G R O S S A N T A L k i v i t e l h á z a , 

B u d a p e s t , VIII . , J ó z s e f - k ö r u t 23. 

Hizelgő dicsérő 
szó nincs elég ahhoz, hogy a 

DIANA-
ARCKREM 

DIANA-
SZAPPAN 
tökéletességét hirdessük. Azt 
csak egyszer kell használni és 
a széppé varázsolt nő arcán 
önmaga hirdeti mindent telül-
muló értékét. — Szeplők s pat-
tanások egyedüli ellenszere 
valamint e l s ő r e n d ű kéz-
f e h é r i t ő s kézápoló.Diana-
arckrém ára 60 fillér Diana-
szappan ára 60 fillér. Késziti : 
Diana Kereskedelmi Rt., Buda-
pest, V., ker Nádor-utca 6. 

Kapható mindenütt! 
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Mirthogy a ház felkgyeletével megbízott 
rendőr a cselédeket szökni engedte, a-
urak és hölgyek maguk kénytelenek el 
látni a munkát, ami roppant mulatságos 
jelenetekre ád alkalmat. Végre Brown 
nagy tervre szánja el magát, hogy ki-
ereszti az egész társaságot a házból. De 
hiába feszitik ki az ajtót, csak a néninek 
sikerül kiszabadulni. De hiába örülnek e 
miatt, a rendőrök az ablakon keresztül 
tolják vissza Selina nénit. 

III. felvonás. A harmadik felvonás 
hat nappal késöb, a ház tetején játszó-
dik le, ott, ahol a helyzet még jobban 
összebonyolódik. A néni azt hiszi, hogy 
Jim is, Jim felesége is tiltott viszonyt 
folytatnak, mig végre a kéményből ki-
bukkanó betörő, aki az ggész darabon 
keresztül szótlan volt : megoldja a csomót. 

Wtán a N E W - Y o r k k á v é -
h á z b a m e g y ü n k . 

A k i s a s s z o n y férje . 
Játék 3 felvonásban. Irta : Drégely Gábor. 

Személyek : 
Törzs Jenő Dorozsmay, képviselő 
Virányi Sándor Gáthy Pál 
Z. Molnár Halmay Berci 
R. Gombaszögi Nelly 
Báthori Giza Gálhyné 
Zala Karola Tamásné 
Lakos Vilma Annuska 
Pártos Zamardi 

S z i n h á z u t á n a N e w - Y o r k k á v é -
h á z b a m e g y ü n k . 

Sárga l i l iom. 
Vidéki történet 3 felvonásban. Irta: Bíró 

Lajos. 
Személyek : 

Törzs A nagyherceg 
Z. Molnár Thurzó Viktor, főhadnagy 
Kenessey Hessen Frigyes báró, hadnagy 
Tibor Illésházy István gr., főhadn. 
Tarnay Basarczy András, hadnagy 
Virányi Katolnay, ezredes 
Rónai Alice A primadonna 
Kardos Dr. Peredy Jenő, orvos 
R. Gombaszögi F. 

Peredy Judit, a huga 
Vándory Dr. Asztalos Kálmán, ügyvéd 
Vágó Bokor Adolf, kávés 
Réthey Csihás Péter, vállalkozó 

MOZIHÉT 
Royal-Apollo 
A Roya l - szá l ló é p ü l e t é b e n 

Műsor: 

Nov. 29-től dec . 3 0 - i g : 

A Proja-filmgyár szenzációja : 

ÉJFÉLI TALÁLKOZÁS. 
Falusi történet 4 felvonásban. 

Filmre alkalmazta dr. Janovics J. 

Rendezte Garas Márton. 

Főszereplők : 
Berky Lili, Várkonyi Mihály, 

Szentgyörgyi István, Veszprémy-
né, Gömöry Vilma, Tarnai, 

Dezséri. 

TIVOLI 
FÉNYJÁTÉKHÁZ. 

VI., NAGYMEZŐ-UTCA 8. SZÁM. 

Nov. 29-től dec . l - i g : 

A Nordisk Filmgyár szenzációs 
újdonsága : 

Ä HALÁLBALLET. 
Artistadráma 3 felvonásban. 

ü e d d y é s a f a u a s z . 
Vígjáték 3 felvonásban. 

Főszereplő Teddy Heidemann. 

A titokzatos Mr. Milier. 
Detektivtörténet 3 felvonásban. 

f D e c e m b e r 2-től 5 - ig : 

fiz a n g y o l a r c u 

b o s z o r k á n y . 
Dráma 3 felvonásban. 

PL mézeshetek alkonya. 
Vígjáték. 

m a x binder é s a kutyája. 
Bohózat. 

B a j r á u t á n a ! 
Vígjáték 2 felvonásban. 

Előadások kezde te 4 , 6 , 8 é s 10 
ó r a k o r , ünnepnapon 3 ó rá tó l f o l y -
t a tó l ag . — Elővételi p é n z t á r d. e. 
II—l-ig, d. u. 3 ó rá tó l . Telefon 3 0 - 4 9 . 



32. oldal 

e^ie^ri^yx^cHy 

(E rovatban minden színházi dologról, színészről, íróról kész-
séggel adunk felvilágosítást.) 

K. Milán. Nagyon szívesen tettük. — V. Ada. 
1. Nős. 2. Nordisk Koppenhága. 3. Feltétlenül. 
— Borzalino. Megfelel a valósagnak, — N. J. 1. 
Havi halvan korona. 2, Havi negyven korona. 3. 
1 5 0 0 — 2 5 0 0 k o r o n á t . 4 . N i n c s e n . — S . l ó z s e f . 
Orosz fogságba esett. — Jolly. 1. Bejelentettük 
az igazgatóságnál. 2. Nem az egyetlen eset. — 
Sárika. 1. Mérleg-utca 2. 2. Józsika-utca 2. 3. 
Király-utca 91. 4. Salétrom-utca 6. 5. Népszín-
ház-utca 16. 6. Szívesen. — B. László Thury Ele-
mérről szólt. — Debreceni özvegy. A cime még 
bizonytalan; márcís—április havában. — Két nő-
vér. 1. Számtalanszor. 2. Lipót-körut 16. 3. Nem 
küldheti. 4. Személynök-utca 16. — B. Erzsi. Évi 
8 0 0 0 k o r o n a . — E. Béla. S z a t m á r . N e m j e l e n n e k 
meg kotta nélkül. — Fess Konstantin. 1. A „Kis-
asszony férje". 2 Igaz; kb. a jövő hónap köze-
pén jönnek a törökök. 3, Egyelőre nem igaz, 
4. Januárban. — B. Kató. Elküldöttük. — M. Irénke. 
Szombathely. Thuryné Csige Böske. 2. Szegeden. 
3. Fedák Sári és Diósi Nusi laknak a Személy-
nök-utca 16. sz. a. — Alkalmatlan Feri. 1. Eluta-
zott 2. Két három hét múlva vissza jön. 4. Évi 
4 0 0 0 k o r o n a . — G y m n a s t s t a k i sbsszony . 1 . 3 2 é v e s , 
zsidó. 2. Feltétlenül. 3. A Magyar-színház tagja, 
29 éves. — Oódlka. Elküldöttük. — Edith. 1. Az 
„Árnyékok" a cime, Bródy Sándor írta. Megjelent 
Singer és Wolfner kiadásában. Ára 1 korona. 
2. Nem jelent meg nyomtatásban. — Portás. 1. 
Szerződés nem köti a Király-szinházhoz, de oá 
fog játszani körülbelül december közepétől kez-
dődőleg. 2. Esti 400 korona 3. 31 éves, évi 
16,000 korona. — G. M. és A. D. Megkaptuk. A 
szükséges lépéseket megtettük. — Sz. Birike. Az 
uj szezonban megjelent első számban kérdéseire 
kimerítő felelet talál a „Csatangolás" rovatban. 
Elküldöttük a számot. — S. Róza Pécs. 1. Minden 
második hétfőn jön egy uj Proja-film. 2. A jövő 
héten. 3. Valószínűleg a Vígszínházban. — L. La-
jos. Szíveskedjék a levélhordónál megreklamálni. 
Él lehet helyezni és másik terve is sikerülhet. — 
Dr. K Dezsöné. Elküldöttük. — Egy olvasó. 1. Góth 
Sándor és G. Kertész Ella. 2. Harminc előadást 
ért meg. — Olga. 1. Rákosi Szidi iskolája a leg-
ajánlatosabb e célra. 2. Csengeri-utca 28. Tessék 
a délutáni órákban bemenni. — Oskar Wilde. 1. 
A Magyar könyvtárban megjelent erről egy füzet, 
amely ezt részletesen kifejti. 2. Polgárleányt vett 
feleségül. 3. December közepén fog fellépni. 4. 
Színházi politika. — Jövő. A kép rendkívül sokat 
ígér. Legajánlatosabb volna a Szinészakadémiára 
beíratni, bár a 21 év ehhez egy kissé sok. A 
Szinészegyesület juniusi felvételi dijat nem enge-
dik el, de az különben is nagyon csekély összeg. 
A képet köszönettel eltettük abban a reményben, 
hogy még szükségünk lesz reá — Brown, Pallas. 
Kapható. 24 fillér értékű levélbélyeg ellenében 

m e g k ü l d j ü k . — Z. Iván. N e m a k a d á l y . — S a r o l t a . 
Sátoraljaújhely. 1. Jelenleg a Nagyváradi Szigligeti 
színház tagja. 2. „Luxemburg grófja. 3. Nincsen 
semmi hatása. 4. Bárd Ferenc és testvére cégnél 
megrendelhető : Kossuth' Lajos-utca 4. 

Helyettes szerkesztő : SZENES BÉLA. 

Színházi képrejtvény. 

Rejtvényünk megfejtői között három 
dijat sorsolunk ki. 

I. dij: Egy magyar s z índarab , 
a szerző sajátkezű dedikációjával. (E héten 
Hevesi Sándor „Madonna rózsája" cimü 
színművét sorsoljuk ki.) 

II. dij: Egy m ű v é s z i a r c k é p a 
művésznő sajátkezű aláírásával, e héten 
Kökény Ilona autogramjával ellátott arc-
képet adjuk. 

III. díj: Egy s z í n h á z i p á h o l y j e g y , 
az e heti fővárosi szinházi előadások 
valamelyikére. 

A megfejtések legkésőbb szerdán estig 
szerkesztőségünkbe (Erzsébet-körűt 22.) 
küldendők. 

Mult számban közölt rejtvényünk helyes 
megfejtése : „Mind elvitték a legények 
elejét 

Helyesen fejtették meg 322-en. 
A sorsolásnál Hevesi Sándor „Madonna 

rózsája cimü müvét Stephany Elzike 
Buoapest, II., Bimbó-utca 22., P. Márkus 
Emilia sajátkezű aláírásával ellátott fény-
képét Földes Ernő Újpest, Templom-u. 1., 
a szinházi páholyjegyet Johner Gézáné 
Budapest, Rudoli-tér 6. nyerte meg. 

Lengyel Lipót lithografiai és könyvnyomdai mtiintézet Budapest, V., Visegrádi-utca 3. 
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SZIÎU1ÀZ! CLE7 ' m 

( Szenes ember ) 
Andanle J 

l i i J - i 

jobbra.. On nem fogadta/ tegnap ko- s zè - ne - sem 

asszony. - gadni Jbg-ja uj-ra kő- szó- ne-semt 

Oh eg yItor máskép voll, ha jót em - lek, - sze)TV .. 
JCa meghallja, hogy van már bővek pen-zerrt.. 

ty/larko Jmre 

nem jb-gad-ta, leg-ncp kó-szc - rte - serr 
On. nem Jb-gad-tn> feg-nap KO-szó-NÉ-SÍ.. 

t '-szo -nok holnap már Önnek en sem 1 

Ikemet el-ho-n-tà a sie-gyen 1 
miall kerüli hazam, kertem dob- reu, 

9ïla már megértem/ s cseppet sem haragszom, 

9
 9 • 

9lem tesz senwiit, ön balra, m&jy, én, 

Wem le-het ro-ta hiszen ön 

Jt szép mosoly a pénzzel el- fo - gyotí• 

$Hert„. szamár vagyok, miként minden jèr -Ji, T 

lia va-la-hol el-Jo - gotty 

F l ő a d á s i Jog f e n n t a r t v a . 



SZÍNHÁZI ELET 

B . B A L Á Z S M A R G I T 
Pintér Imre film-szatirájának női főszereplője. 

Lengyel Lipót lithografiai és könyvnyomdai müintézete Budapest, V., Visegrádi-utca 3. — Telefon 13-31. 


